
A ZÁGRÁBI KIRÁLYLÁTOGATÁS. 

E
ÉG LÁTOTT oly fényes napokat a horvátok 

fővárosa, mint a király látogatásakor f. é. 
október hó 14—16 napjain. A látogatást 

különösen ünneppé tette az a körülmény, hogy 
Horvátországnak két évtizednél hosszabb idő óta 

mostnyilt először alkalma akoronás királyt hosz-
szabb időre vendégéül fogadhatni és neki az or­
szágnak, főleg pedig magának Zágrábnak az 
utóbbi évtizedekben úgy anyagi, mint szellemi 
téren tetthatalmashaladását bemutatni. A király­
látogatásnak politikai színe is volt, a mennyiben 
a királyt elkisérte csaknem az egész magyar kor­

mány, s előlegesen az volt az általános várako­
zás, hogy ez ünnepnapok még bensőbbé fogják 
tenni az anyaország és társországai közötti vi-. 
szonyt. Sajnos, ez a jogos várakozás nem telje­
sülhetett a zágrábi egyetemi fiatalság azon éret­
len tüntetései következtében, a melyek egyfelől 
kínosan megzavarták a király ottléte alatt ural-
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kodott ünnepies hangúlatot, másfelől a magyar 
korona országaiban, tehát Horvátországban is 
törvényesen használt magyar lobogó súlyos 
megsértésére vezettek és a szép napoknak külön­
ben kellemes emlékét a magyarok szivében épen 
ellenkezőre változtatták. 

Lapunk a királylátogatás alkalmából néhány 
képet mutat be Zágrábról és Zágrábból, rövid 
visszapillantást vetve egyszersmind a város 
történeti múltjára. 

Zágráb mint város legelőször azon oklevélben 
említtetik, a melylyel Szent László magyar 
király 1093-ban a zágrábi püspökséget újból 
szervezte. Midőn 1242-ben a tatárok rablásuk 
és gyujtogatásaik szomorú emlékeit többi között 
a régi székesegyházon is hátrahagyva, eltávoz­
tak, IV. Béla a város nyugati részét, melynek 
akkori neve : Grec (görög) volt, szabad királyi 
város rangjára emelte. Ez a mostani felső város, 
a hol a mai Strossmayer-sétatér helyén kelet­
kezett a sziavon vajdának fallal megerősített 
székhelye, a kinek hatósága akkoriban a mai 
éjszaki három horvát megyére is kiterjedett 
egészen a Kulpáig. Zágráb többi része a püspök 
és a káptalan hatósága alatt volt, a melynek a 
király megengedte, hogy védelmül fölépíthesse 
G rec-en azt az erődítményt, aholaz előbbi tanitó-
képzőintézet volt elhelyezve. A tatár pusztítást a 
város csakhamar kiheverte, a mi főleg a nagy 
számú olasz telepeseknek köszönhető; Zágráb­
nak ma is van egy Vlaska ulica (olasz útcza) 
nevű útczája. 

Az Árpádok kihalta előtt kevéssel királyt is ko­
ronázott Zágráb : Róbert Károlyt, s ekkor keletkez­
tek azok az elkeseredett párttusák a püspöki és a 
királyi városrész között, a melyek a mohácsi vé­
szig tartottak, s többször véres összetűzésekben 
törtek ki, mint pl. a két városrészt elválasztó 
Medvescak patak egyik hidjánál, a mely ma is 
«Krvavi most» (véres hid) nevet visel. A káptalan 
e politikai jellegű harczok alatt nemcsak kato­
naságot tartott fenn a saját védelmére, hanem 
erejének növelésére új községet is alapított a 
város végében *lepa ves» (szép falu) név alatt 
(a mai nova ves = új falu). A törökök folytonos 
előnyomulása a káptalant 1513-ban arra bírta, 
hogy úgy magát, valamint a székesegyházat is 
erős fallal vegye körűi, a közös vész elhárítására 
pedig a Ferdinánd- és János-pártra szakadt la­
kosságot közös cselekvésre birta. 

A XVII. század elején végre békés fejlődés 
veheti kezdetét. 1606-ban behivatván a jezsui­
ták, gymnasiumot alapítanak; 1622-ben kelet­
kezik a theologiai, 1662-ben a bölcsészeti, 1724-
l>en a jogi fakultás. Ujabban 1867-ben nyiltmeg 
nagy ünnepélyességgel a Strossmayer püspök ál­
tal alapított délszláv tudományos és művészeti 
akadémia; követte a Ferencz József egyetem és 
sokféle közművelődési intézet. 

Elemi csapások többször érték a horvát fő­
várost. 1645-ben majdnem egészen leégett ; 
1502-ben egy borzasztó földrengés a várost 
csaknem teljesen elpusztította; szintén nagy 
földrengés sújtotta 1880-ban is, melynek iszonyú 
rombolásai még élénk emlékezetében vannak a 
mai más nemzedéknek. 

1848-ban a nagy vívmányok daczára Hor­
vátországot a magyarok az ellentáborban ta­
lálták ; majd az absolut kormány alatt egészen 
elszakad Magyarországtól, míg végre az 1867. év 
meghozta a kiegyezést s ebben a horvátok szé­
leskörű autonómiáját, a mely hogy mennyire 
előmozdította az ország és a főváros haladását 
úgy szellemi, mint anyagi téren, azt most szem­
lélhette a magyar korona viselője. 

Míg Zágrábnak történelmi múlttal dicsekvő 
részei: a felső város és a káptalan a Szljeme 
hegységnek a Száva-síkságban végződő déli 

nyúlványain épültek: addig a legújabb város­
rész, az alsó-város ezektől délre a síkságon 
épült. Itt van a két évvel ezelőtt emelt s nagy­
ságára nézve mindjárt a budapesti után kö­
vetkező szép pályaudvara a magyar állam­
vasutaknak. Az egyik várótermet ez alkalomra 
udvari váróteremmé alakították át, s annak, 
valamint az egész pályaudvarnak ízléses díszí­
tése magyar ember műve volt. 

Ide robogott be f. hó 14-én reggeli Va9 órakor 
az udvari különvonat, a mely a királyt s kísé­
retét, továbbá b. Bánffy miniszterelnököt és 
gr. Khuen-Hóderváry bánt hozta. A bán ugyanis 
Zágrábból a határállomásig elébe utazott a ki-

í rálynak. 
A közeli magaslatokon mozsárdurrogás és az 

, összes harangok zúgása adták tudtára a lakos-
1 ságnak a király megérkeztét. A város küldött-
| sége Mosinszky polgármester vezetése alatt a 
í perronon fogadta a királyt, a ki a kiszállás után 

először is a Zágrábban állomásozó Lipót Szal-
vátor főherczeget üdvözölte. Majd a küldöttség­
nek adott válasz után a király az udvari váró-

! termen keresztül a pályaház előtt elterülő térre 
j ment, hogy kocsiba üljön, miközben pompás 
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látvány tárult szeme elé. A tér egyik oldalán a 
horvát és magyar czímerekkel gazdagon díszí­
tett pályaház hosszú homlokzata, a tér többi 
része ellepve a nyüzsgő sokaságtól, a mely lelke­
sen zsiviózva és éljenezve várta a királyi vendéget 
és kíséretét, körültolongván azt a hosszú, fényes 
kocsisort, a mely a főkapuval szemközt foglalt 
helyet; szomszédságában 100 tagú paraszt­
bandérium állott, melynek lovasai fehér ingbe, 
gatyába voltak öltözve s' pörge magyar kalap­
jukban igen jól festettek horvát nemzeti színű 
szalagokkal díszített nyergeletlen fehér lovaikon. 
A képet kiegészíté a díszruhába öltözött egye­
temi ifjúság, mely a király megpillantásakor 
kardot rántott és élénken zsiviózott. 

A király most Lipót Szalvátor főherczeggel 
kocsiba szállott s megindult a város felé. Elől 
a bandérium, utána a polgármester, azután a 
bán kocsija, ezt követte a király két lovas 
fogata, az utána menő fogaton pedig b. Bánffy 
miniszterelnök Paar gróf főhadisegéd társaságá­
ban haladt. Josipovics, b. Fejérváry, b. Jósika, 
Dániel és gr. Festetics miniszterek, kik az 
előző este érkeztek, a báni palota előtt vártak 
a királyra. 

Útközben lépten-nyomon más-más látnivaló 
kötötte le a vendégek figyelmét: első sorban az 
allegóriái alakokkal díszített diadalkapu a 
pályaudvar közelében, a melyet úgy, mint a 
fogadtatás egész külső pompáját, egy velenczei 
ember terve után készítettek; az egész út men­
tén óriási árboczok voltak zászló- és ozímer-

díszszel, a házak csaknem kivétel nélkül fel­
lobogózva, drapériákkal, szőnyegekkel díszítve 
és közönséggel zsúfolásig telve. Lenn az útczán 
a tanuló ifjúság apraja-nagyja állt sorfalat; hor­
vát nemzeti színű szalag ókesíté valameny-
nyiöket. A rendet rendőrök és tűzoltók tárták 
fenn. A menet a Ferencz József-térnek tartott, 
a melyet Zágráb legújabb középületei díszíte­
nek, közöttük a királylátogatással oly szoros 
kapcsolatban álló új nemzeti színház; itt vannak 
továbbá a gymnázium, az új tanítóképző, az 
állami ipariskola, az egyetem valamivel régibb, 
egyszerű, de szép épülete. A menet a térről 
kelet felé fordult a Kukovic-útczába, a mely a 
legújabban épült tágas szép útczák egyike. Bal 
sarkán emelkedik a tanítóknak saját adakozá­
sukból épült s nagyon csinosan berendezett 
háza, a mely, egyesületi helyiségeken kívül, 
elaggott tanítók menedékházául szolgál, a mi­
lyenre a magyar tanítóság eddigelé még nem 
tudott szert tenni; mellette a nem nagy, de 
felette csinos evangélikus templom. Az útcza 
a délszláv tudós akadémiánál ér véget. Az 
akadémia nagyon csinos épület, a melynek 
földszintjén a horvát nemzeti múzeum régi­
ségtára van elhelyezve, I. emeletén az aka­
démiahelyiségei vannak, a II.-on a Strossmayer-
féle gazdag képtár, a melynek egyes festményei 
nagyon értékesek; míg a rógiségtárban kivált a 
gazdag egyiptomi gyűjtemény, az őstörténelmi 
osztály és az éremgyüjtemény rendkívül érde­
kesek. Az akadémia és a tőle délre emelkedő 
vegytani laboratórium közötti téren ékeskedik 
Szent Györgynek a bécsi Fernkorn által ké­
szített lovasszobra, a mely a szakértők véle­
ménye szerint is egyike a szobrászat legsike­
rültebb alkotásainak; Fernkorntól van a Jella­
sics-szobor is, a melyet azonban, a mint ki­
nyújtott kardjával Magyarország felé mutat, 
magyar ember aligha tud tisztán művészeti 
szempontból vizsgálni. 

Az akadémiától éjszakra a Zrínyi-tér felé 
kanyarodik az út, a mely aránylag nagy kiter­
jedésénél és gondos rendbentartásánál fogva 
valóságos díszkertje a városnak, térzene idején 
találkozóhelye az előkelő közönségnek, a zág­
rábi nagyszámú szépeknek (joggal viselik e 
nevet), egyáltalán pedig igazi üdülőhely, kivált 
az élénk gyermeksereg számára. A nagy négy­
szöget mindenfelől csinosabbnál csinosabb ma­
gán- és középületek szegélyezik; ez utóbbiak 
közül kiválnak a «Matica hrvatska» és a «Sv. 
Hieronimi)) irodalmi társaságok szép épületei. A 
Zrinyi-térről a keskenyebb Mária-Valéria-útczán 
a Jellasics-térre érünk. Ez s kivált a fentebb 
említett szobor közvetlen környéke Zágráb fő-
piacza, a hol főleg a heti vásár idején a bódék­
nak valóságos tábora áll, s közötte a képzelhető 
legtarkább közönség sürög-forog, különösen a 
közeli környék parasztsága van nagyban kép­
viselve s rikító díszítésű (piros, fehér, kék) öltö­
zéke már messziről kiválik a városi lakosság 
sötét szinű ruházata közül. A tér ilyenkor egy 
darab vidéket mutat, s igen hálás anyagot szol­
gáltat a figyelmes szemlélőnek. Ez alkalommal 
persze csupa díszes nézőközönség foglalta el, de 
ott volt most is a vidéki és pedig a szomszéd 
megyékből magyar vidéki nép is szép számmal, 
bérkocsik helyett pompás két- és n;gylovas 
fogatok (köztük több magyar mágnásé) robogtak 
végig, s az egész tér zászló- és czimerdiszszel 
volt ékesítve. 

A Zrínyi-térről keletre fordult a menet az 
Ilkába, a melynek keskeny volta daczára épen 
úgy megvan a maga kirakatnéző és tolongva 
sétáló közönsége délelőttönként s főleg estefelé, 
mint a Váczi-útczának Budapesten. Az Ilicá-
ból pedig a Mesnicka ulicán a felső városba 
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érünk, a melynek központja a Márk-tér nevű 
nagy négyszög közepén épült Szent Márk temp­
loma; magas teteje már messziről feltűnik 
rikító színűre kifestett nemzeti czímereivel. 
Ezzel átellenben nyugat felé a tér egész hosz-
szát a báni palota foglalja el, a mely fele rész­
ben a bán lakásául, fele részben pedig a kor­
mány hivatalos helyiségéül szolgál. Mint régen 
épült és azóta többször megtoldott épület szinte 
szegényes külsejével a város újabb, díszes köz­
épületei közül épenséggel nem válik ki és szűk 
voltánál fogva is kívánatos, hogy mentül ha­
marabb új palotának engedje át eddigi helyét. 
A templom túlsó oldalán van a horvát tarto­
mánygyűlésnek ugyancsak régen épült háza a 
;több más középület. 

vezetése alatt, az ág. evang. egyház presby-
teriuma, az izraelita hitközség küldöttsége, a 
szomszédos Zala, Somogy, Baranya, Bács-
Bodrog vármegyék, Újvidék, Zombor, Sza­
badka, Baja városok küldöttségei, Fiume kül­
döttsége Ciotta polgármester vezetése alatt, a 
horvát sziavon vármegyék és városok együttes 
küldöttsége, a délszláv akadémia, az egyetem, a 
zágrábi kereskedelmi és iparkamara, a horvát-
szlavón erdészeti és gazdasági egyesület, az 
ügyvédi kar, a vöröskereszt - egyesület kül­
döttsége. 

Megérkezéskor a királyt a katonazene a nép-
himnuszszal fogadta, Ö Felsége a főbb méltó­
ságokat üdvözölvén, végigment a 23-dik gyalog­
ezredből alakított díszszázad arczvonala előtt, 

Mosinger és Breyer fényképe 
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fogadta a bosnyák küldöttség üdvözlését, majd 
végigment a tér túlsó oldalán felállított lovas 
bandérium s a varasdi polgári gárda arczvonala 
előtt. A díszszázad és a bandérium elvonulását 
végignézve, a király aztán lakására ment, a hol 
kis szünet múlva az összes küldöttségeket fo­
gadta. A horvát és magyar törvényhatóságok 
ezután báró Bánffy miniszterelnöknél is tiszte­
legtek. 

A király lakásául a bán lakását alakították át, 
a mely a palota I. emeletén részint délfelé a 
a régi Szinház-útczába, részint keletre a Márkus­
térre néz. Az előbbi részben volt a barokk stüű 
hálószoba, mellette a renaissance berendezésű 
dolgozószoba s ezek mellékhelyiségei, vala­
mennyi finom ízléssel berendezve. Ezekhez 

A báni palota előtt megállapodott a dísz­
menet, mert ebben volt előkészítve a király 
szállása, s itt történt a második és tulajdon- I 
képeni fogadtatás. A Márkus-tér szinte kicsiny­
nek bizonyult a fényes fogadtatásnál hivata­
losan és nem hivatalosan jelenlévők összessé- j 
gének befogadására. Ott voltak a magyar 
kormány tagjai, a fiumei kormányzó, a horvát 
főbb méltóságok (Eltz gróf, Erdődy Budolf gr., j 
Radivojevic, a báni tábla volt elnöke), a papság \ 
képviselői élén Posilovic érsek, a tábornoki kar 
Bechtolsheim báró hadtestparancsnok vezetése 
alatt, az országos képviselők s az összes kül- ; 
döttségek tagjai teljes számban; udvari mél- , 
tóságok, titkos tanácsosok, kamarások, asztal-
nokok, a gör. kel. papság Brankovics patriarkha 

járult a délkeleti sarkon az uralkodóház több 
tagjának képeivel és szobraival ékített kis fo­
gadó-terem és a Márkus-tér felől pompásan vi­
lágított ötablakos nagy elfogadó-terem, a mely 
egyébkor hivatalos ebédek, bálok színtere szo­
kott lenni. 

Délután 2 órai orvolt az újonnan épült díszes 
nemzeti színház s utána a gymnázium zárkő-
letételi ünnepélye. A színház nemcsak tetszetős 
külsejével imponál, hanem belseje is úgy ízléses 
berendezése, valamint kényelmes közlekedés te­
kintetében becsületére válik a tervezőépítészek­
nek. Különösen kitűnnek gazdagon díszített elő­
csarnoka, s a nézőtéren levő két páholysorban 
az udvar és a bán pazarul díszített páholyai. Az 
ünnepélyt a szinház előtti téren felállított emel­
vényeken fényes s különösen nagyszámú hölgy­
közönség nézte végig. A király a bán üdvözle­
tére adott válasza után az erkélyen emelt bíbor-
mennyezet alatt művészi kidolgozású ezüst kala­
pácscsal tette meg a szokásos három kalapács­
ütést az ott elhelyezett zárókőre. Az esteli meg­
nyitáson egy alkalmi prologot adtak elő, a mely­
ben a király szobrát a színen megkoszorúzták. 
Ezt követte a «Zrinjski» czimű operának az a 
jelenete, a melyben a Szigetvárból kirohanó 
Zrínyi hősi halált hal. (A színházban operai elő­
adások is tárlatnak, ttrmészetesín hoiviit 
nyelven.) 

A tündériesen kivilágított ^városban tett séta-
kocsizás után a király szállására tért, hogy az 
első nap fáradalmát kipihenje. A közintézetek 
közül meg a többi két napon meglátogatta a 
király a nevéről nevezett egyetemet, az ipar­
iskolát, a gymnáziumot, a papi szemináriu­
mot, a tanítóképzőt, az akadémiát, továbbá az 
országos árvaházat s az irgalmas nénék kór­
házát, az országos kormány közoktatásügyi osz­
tályát, a városházát, a törvényszék épületét s 
a templomokat, s mindenütt a rohamos haladás 
jeleit tapasztalhatta. 

Második és harmadik nap udvari ebéd volt, 
második nap este pedig Zágráb város nagy 
bálja a Sokol-egyesület tágas helyiségeiben, a 
hol a bánné mutatta be az összes udvarképes 
hölgyeket a királynak, a ki sokáig gyönyörkö­
dött a bemutatott nemzeti kolo-tánczban. 

A király okt. 16-ikán este utazott vissza 
Gödöllőre Zágrábból. —y —e. 

A MÉRCSEI KAKUK. 

Mércsén van ám csak a hegy, csak a hegy, 
Kakuk madár oda megy, oda megy; 
Majd ha kiált kakukot, kakukot, 
Messze hallik szava ott, szava ott. 

Faluvégre bekiált, bekiált, 
Megijeszti a leányt, a leányt; 
Egy esztendőt mond neki, mond neki, 
Ha holtáról kérdi ki, kérdi ki. 

De ha kérdi a szegény, a szegény: 
Férjhez mikor megyek én, megyek én ? 
Húsz kukukig meg sem áll, meg sem áll 
S hahotázva tova száll, tova száll. 

Meddig él még, kakukom, kakukom, 
Az én öreg anyjukom, anyjukom ? 
Szőlőpásztor hogyha szól, hogyha szól, 
Annak százat válaszol, válaszol. 

Hogy a kakuk jó madár, jó madár, 
A veréb is tudja már, tudja már; 
Hamisságból él bij' az, él biz' az, 
A zúzája sem igaz, sem igaz. 

Megy hát vígan a kakuk, a kakuk, 
Köszöntője : «.osza, kuk! nosza, kuk! 
Már zötyög a hegyibe, hegyibe 
S száll magas fa hegyibe, hegyibe. 
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A fa alján egyedül, egyedül, 
Hegyi pásztor lesben ül, lesben ül; 
Puskát tart az áll alatt, áll alatt, 
Vár valami jó vadat, jó vadat... 

Nevezetes az eset, az eset, 
A mi Mérésén most esett, most esett: — 
Meglőtték a kakukot, kakukot, 
Egyszer mondott kukukot, kukukot. 

Fejes István. 

A. H. APUHTIN VERSEIBŐL. 

Úgy megviselt az élet kínos álma, 
Utálom multam, mely örömtelen, 
Olyan vagyok, mint börtönök lakója, 
Kit szemmel tart az őre szüntelen. 
Szeretnék menni, el, csak el, továbbra — 
De hajh, a végzetes fal útba áll, 
Bilincsem zörg, hogy elszorul a keblem, 
S beléje vádak gyilkos pokla száll. 
Csak szép szemedtől hull bilincsem ketté, 
Csak hogyha látlak lányka, éledek : 
Miként a puszta elfakult virágja, 
Miként a köd, ha holdas est közéig . . . 

H. 
Siklik a szán a hótakarta sikon. 
Már késő éj van. Minden hallgatag, 
Csupán a hó csikorg fel oly-olykor 
A sikos úton a paták alatt. 
S én vissza-vissza gondolok szavadra, 
Bocsánatod bohón ismételem, 
A mint a hosszú úton tova siklóm .. . 
Még ébren vagy-e drága kedvesem? 
Még cseng-e ajkad pajkos kaczagása? 
Mint tegnap, most is úgy ég szép szemed ? 
S azok az ifjú, édeskés beszédek 
A bibor hajnalig majd csengenek ? 
Ki van veled ? Szemedből láng nem csap föl ? 
Avagy szeretsz és nyughatatlan szíved ? 
Hej, csak ne volna hasztalan szerelmed, 
Hadd lenne minden férfi-sziv hived! 
Hej, csak ne ösmernéd a kínok kínját, 
Hadd lenne víg napod és éjjeled! 
Hadd virrasztnának bűvös bájos álmok 
Ábrándos, álmodó szived felett! 
Hej, csak rohanna minden, minden helyre 
Öröm a szerencse lépteid nyomán, 
Miként az árnyék holdvilágos éjben 
A tova sikló lenge szán után ! 

Oroszból fordította Beszkid István. 

M A Y E R K I S A S S Z O N Y . 
Rajz. Irta Zöldi Márton. 

A mi kuglizó társaságunk mindig előkelő 
tagokból állott. Nem dicsekedésből említem, de 
volt közöttünk egy nyugalmazott miniszteri 
tanácsos, egy takarékpénztári igazgató, két 
törzstiszt, néhány magánhivatalnok s több 
háziúr. Szóval, csupa kifogástalan, párbajképes 
gentlemanek, a kik azonban az alkalom hiánya 
miatt soha sem verekedtek. 

Kuglizónk messze kint volt a budai hegyek 
aljában egy vendéglő udvarán. A vendéglőst 
Mayernek hivták. Nem egészen ösmeretlen név 
a nemzetközi forgalomban, s azt hiszem, Maye-
rek minden időben és minden éghajlat alatt 
léteztek. Csak foglalkozás tekintetében térnek 
el egymástól: az egyik például Conversations-
Lexikont csinál, a másik sört mér. 

A mi Mayerünk az utóbbi osztályhoz tarto­
zott. Valami jellemző vonást bajosan tudnék 
följegyezni róla, szakasztottan olyan volt, mint 
a többi korcsmáros: finom vendégek iránt édes, 
mint a szirup, garázda népséggel szemben pedig 
durva, mint a részeg matróz. 

Bizonyos, hogy igen csekély helyet foglalt 
volna el emlékezetünkben, ha nem lett volna 
leánya, s ha a leányt véletlenül nem Amanda 
névre keresztelték volna. 

Amanda kisasszony, mióta anyja meghalt, 
jobb szelleme, nemtője, vagy mondjuk egysze­
rűen : tündére volt a vendéglőnek. Ha világos 
és mindig takaros perkál ruhájában sört hozott 
az asztalunkra, soha sem jutott eszünkbe biráló 
tekintettel méregetni a sör habjának mértani 

teriiletét. Tekintetünk következetesen rózsás 
arczának szabályos vonalain akadt meg, s bol­
dognak éreztük magunkat, ha búzavirág színére 
emlékeztető szemének mosolygása a mienkkel 
találkozott. 

Nyájassága és szeretetreméltósága nem a fog­
lalkozástól, hanem kedélyéből fakadt. Bámultuk 
fürgeségét, talpra esett válaszait, kaczagásának 
ezüstös csengését, fogsorának üde fehérségét, de 
talán legjobban azt, hogy az a perkálruha és az 
a fehér kötény mindig oly sugárzóan tiszta ma­
radt, mintha egy nap ötször öltözött volna. 

Egy komor őszi napon, mikor arra az évadra 
búcrót vettünk a kuglizó pályától, Muki be­
vallotta, szerelmét. Kissé áradozva, kissé föl-
lengősen, de az végre is nem változtatott a 
tényen. A hiba az volt, hogy nem Amanda 
kisasszonynak, hanem nekem vallotta meg, ki­
jelentvén, hogy Amanda nélkül nem tud élni. 

Igyekeztem megnyugtatni s türelemre inteni. 
— Jövő tavaszszal — mondám — majd komo­

lyan beszélünk a dologról. A tél nem alkalmas 
az ilyesmi elintézésére, minthogy Amanda na­
gyon is messze lakik, s ha kijárnál hozzá komo-

A BÁNI PALOTA. 

A FELDÍSZÍTETT ÚTVONAL, A HOL A KIRÁLY BEVONULT. 

K É P E K Z Á G R Á B B Ó L . — Dunky fivérek fényképei. 

Legyünk rövidek és szabatosak: mindnyájan 
szerelmesek voltunk belé, de mindnyájunk kö­
zött legszenvedélyesebben Muki barátom, az 
állatorvos, ki ugyancsak híres kliensekkel dicse­
kedhetett. Felügyelője volt a főváros leghíresebb 
versenyistállójának, s így a legnevesebb favorit­
paripák egészségügye az ő kezébe volt letéve. 

Az én Muki barátom foglalkozása és negyven 
éve mellett is roppant érzelgős fiú volt, ki az élet 
összes viszonyait az érzések szempontjából 
ítélte meg. Ennél fogva feleslegesnek látszik 
külön fölemlítenem, hogy üres óráiban verseket 
is írt. Az az előnye kétségtelenül megvolt, hogy 
verseit pácziensei nem olvashatták. 

lyan udvarolni, egy komoly influenza minden 
veszedelmének tennéd ki magadat. Hiszen isme­
retes, hogy az influenza nagy előszeretettel veti 
magát szerelmes kedélyekre. 

— De mit tegyek — sóhajtja — egész télen 
át ? Ki tudja, mit hoz a tavasz ? 

Igyekeztem vele megértetni, hogy télen a sze­
relem kóros tünetei sokkal enyhébben mutat­
koznak, mint a melegebb évszakokban, s mire 
hazaértünk, megígértem neki, hogy a jövő kug­
lizó idényben én magam fogom megkérni szá­
mára a takaros Amanda kisasszony kezét. Ez az 
igéret láthatólag lecsillapította háborgó kedélyét. 
Elváltunk s egész télen át nem is láttuk egymást. 
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Gyönyörű áprilisi nap volt, mikor a kuglizó 
szenvedélytől űzetve, néhányad magammal ismét 
megjelentem a «Kék hordói)-hoz czimzett kerti 
helyiségben. Ez volt hivatalos neve Mayer úr 
vendéglőjének. Együtt találtam az egész társa­
ságot, a miniszteri tanácsos urat, a törzstiszte­
ket, a háziurakat, stb. — aránylag elég jó kar­
ban, de a képzelhető legnyomottabb hangulat­
ban. Muki az asztal végén egy sóskifli végét és 
ajkait harapdálta. 

Üdvözlésemet bágyadtan fogadták, a kézszo-
ritások gyanúsan langyosak voltak. 

biztosítási társaságnak. Egyik hónapban fő-
inspektor, a másikban vezértitkár, de mindig 
igen elegáns úriember. Idejének java részét 
ujságolvasással szokta tölteni, a kávéháznak 
valamennyi hírlapját végig böngészi az utolsó 
betűig. De nem is történt az utolsó évtizedek­
ben a földgömbön semmi, mi felöl Domokos úr 
megdöbbentő részletességgel elszámolni ne 
tudna. 0 az egyetlen ember, ki nem mondhatja 
el, hogy feje nem káptalan. 

Mikor vasárnap délután közénk letelepedett, 
a legigénytelenebb hangon így szólott: — Tud-

A KIRÁLY A SZÍNHÁZ ZÁRKŐ-LETÉTELÉRE MEGY. 

ISKOLÁS GYERMEKEK HORVÁT NEMZETI VISELETBEN TISZTELEGNI MENNEK. 

K É P E K Z Á G R Á B B Ó L . — Dunky fivérek fényképei, 

— Mi történt itt ? 
Nem sokára megtudtam, s engemet is beháló­

zott a társaságot környékező búskomorság. 
A tél kinos meglepetéseket készített szá­

munkra. A vendéglő új tulajdonos kezére ment 
át. Mayer úr még karácsony táján őseihez köl­
tözött. 

— És mi lett Amanda kisasszonyból ? 
: Ez a kérdés tolakodott mindnyájunk ajkaira. 
Napokig nem kaptunk reá választ, de a leg­
közelebbi vasárnapon Domokos úr kimerítő fel­
világosításokkal szolgált. 

Domokos úr előkelő hivatalnoka egy előkelő 

ják-e, hogy mi lett Amanda kisasszonyból? 
— Muki szemei kerekre nyíltak, s mi mind­

nyájan füleinket hegyeztük. 
— Nos, nos ? 
— Színésznő. Tegnapelőtt lépett fel először 

Gráczban, mint Eszmeralda, közepes sikerrel. 
Bármily bizalommal viselkedtünk is Domo­

kos úr általános jól értesültsége iránt, e hirt 
mégis kétkedéssel fogadtuk. • 

— Lehetetlen, — monda a miniszteri taná­
csos, ki mindig bürokrata szempontból indult 
ki, — hiszen nem végezte a konzervatóriumot. 

De Domokos úr fölényes mosolygással fo­

gadta kétkedésünket, nyugodtan oldalzsebébe 
nyúlt s abból egy csomó ujságot szedett elő. 
Orrunk elé tartotta, s nekünk saját szemeink­
kel kellett meggyőződni, hogy Domokos úr 
híre öss zes részleteiben megfelel a valóságnak. 
Ott volt nyomtatásban, ritkított betűkkel: 
Mayer Amanda kisasszony, mint Eszme­
ralda . . . 

Ezentúl sűrűbben kaptunk hírt Amanda kis­
asszony felől Domokos úr révén, s mi nem 
győztük csodálni, hogy az a szerény kis vendég­
lős leány rövid idő alatt mily viharos pályát 
futott meg. A német ujságok hasábokat közöl­
tek viselt dolgairól, melyek nem annyira mű­
vészetére, mint magánéletére vonatkoztak. Ka­
landos dolgok felől értesültünk: Salzburgból 
egy orosz berezeg szöktette meg s a szökevé­
nyek Münchenben szabályosan egybekeltek. 

— Lám, lám, — mondogattuk, — ki hitte 
volna, hogy a «Kék hordó »-ból herczegnők is 
származhatnak. 

— Ámbár — jegyezte meg a tanácsos úr, ki 
szeret bölcselkedni, — fejedelmek és királyok 
mind a «Kék hordó »-ból kerültek ki. 

Nem tagadom, hogy bizonyos büszkeséget 
éreztünk a fölött, hogy a mostani herczegnő még 
tavaly nyáron nekünk krigli- és pohárszámra 
hordogatta a sört. E fölemelő érzés Muki kedé­
lyére is kibékitőleg hatott. A kuglizó idény vé­
gén már csaknem rendes hangulatba zökkent, 
mit onnan következtetek, hogy mérsékeltebb 
dühvel irta a verseket, s kevesebb lélegzetet fo­
gyasztott a sóhajtásokra. Csak néha tett egy-egy 
elkeseredett megjegyzést, mikor együtt bandu­
koltunk haza. 

— Hidd el, én boldogabb lettem volna vele, 
mint az az orosz herczeg . . . 

A világért sem mertem volna felvetni azt a 
kérdést, hogy vajon Amanda boldogabb lett 
volna-e vele ? 

így telt el három esztendő, s lassanként el is 
felejtettük azt a szöszke kis leányt, ki a társa­
dalmi rangokon gyorsabban kapaszkodott fel, 
mint a kőszáli zerge a meredek sziklákon. 

Képzeljék azonban meglepetésünket, mikor a 
negyedik esztendő egyik nyíló tavaszi napján 
ismét megjelentünk s megrendelni óhajtván 
sörünket, a «Kék hordó »-ból sugárzó egészséggel, 
mosolygó arczczal Amanda toppan elébünk! 
Egy csöppet sem változott a lezajlott négy esz­
tendő alatt. Úgy látszik, a művészi pálya iz­
galmai s az orosz herczeg érintetlenül hagyták 
kedélyét. 

Mindnyájunkkal kezet fogott s néhány röpke 
bókkal kedveskedett: 

— De jól néz ki, tanácsos úr . . . Az őrnagy 
úr semmit sem változott . . . Domokos úrnak 
most is ragyogó fekete a haja. 

(Megjegyzem, Domokos úr festette a haját.) 
Lehetetlen számot adnom elképedésünkről. 

Amanda . . . az orosz herczegnő . . . ismét a 
«Kék-hordó»-ban . . . Napok kellettek hozzá, 
míg képesek voltunk e dolgot nyugodtan tár­
gyalni. Mukit a régi izgalom ismét hatalmába 
kerítette. Izgalmában valamennyien osztoztunk. 
Csak ő volt bájos és fürge, mint négy évvel 
ezelőtt. Néhány szóval elmondta, hogy apja 
halála után nagynénjéhez költözött, ki most 
ismét megvette a «Kék-hordót». 

Elfojtott mosolygással hallgattuk e magya­
rázatot. Szegény gyermek, bizonyosan resteli 
elbeszélni, hogy az orosz herczeg hűtlenül el­
hagyta, hogy megunta a színpadi dicsőséget, 
stb. De mi tudjuk, és részvéttel adózunk élete 
tragikus fordulatainak. Mily különös is az élet, 
minden lépten-nyomon regényeket termel és 
sziveket tördel. Szegény Amanda, a berezegi 
korona ágai letöredeztek, s neki ismét sört kell 
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hordani. Hej, hej! Mi kíméltük fájdalmát s egy 
szóval sem említettük előtte. 

Egy zivataros nyári napon egyedül voltam a 
«Kék hordó»-ban. A záporeső ott fogott s késő 
estig beszélgettem Amanda kisasszonynyal. 
Majd agyon kaczagta magát, mikor előhoza­
kodtam művésznői pályájáról. Egy szó sem volt 
belőle igaz. Domokos úr hallatlanul felsült. 
Egy másik Mayer kisasszony felől olvasott, s 
önkénytelenül bár, de felültetett vele bennün­
ket. De mikor annyi Mayer van a világon ! 

Nos, még azon a héten megkértem nagynén­
jétől Amanda kezét Muki számára. Nem kap­
tunk kosarat, s a kugli-társaság nagy ünnep­
séggel, mondhatnám színpadi fénynyel vett 
részt lakodalmukon. 

A BUGACZI IGAZSÁGOK. 
Mottó: «Én ugy vagyok meggyűzűdve, hogy 

azoknak a leírásoknak igen fényes sora sem teszi 
fölöslegessé az én leírásomat, a mely a tiszta 
vntósiítjtiíi alapul s a mely színét nem az én 
lelkületemből, hanem a bugaczi pásztorokból me­
ríti, így teljesen megfelel a .Vasárnapi l"jság» 
irányának is, mely ilyenekben inkább a valóságokra 
fekteti a súlyt » Hermán Ottó. 

Addig kotnyeleskedtem a bugaczi ethno-
graphiában, hogy egyszer csak oda kukkant 
Hermán Ottó barátom, s a régi czéhek látómes­
tereiként itél felettem, mondván: edd meg a 
főztedet, öcsém, hisz annyi fűszert raktál bele, 
hogy nem érezzük tőle az igaz ízét. 

Meg kell hajolnom a mester ítélete előtt 
annál is inkább, mivel benne nemcsak a büsz­
keségünknek tartott tudóst tisztelem, hanem az 
őszinte szeretetnek is olyan erős szálai csa­
tolnak hozzá, a melyeket még az éles csipkedés 
sem téphet össze. 

Fölteszem azonban Hermán Ottó barátom 
méltányosságáról, hogy nem neheztel, ha az 
enyelgő csipkedésre én is enyelegve mentege-
tődzöm; no, meg azért sem neheztelhet, hogy ha 
ő jót nevetett a «lakos» előtt az én vastag téve­
désemen, hát én meg szűr alól merészkedem 
mosolyogni az ő igazságai felett. 

Kezdjük a mentegetődzést. 
Nagy tévedésnek tartja Hermán Ottó barátom 

azt az állításomat, hogy a bugaczi cserény előtt 
levő állófa a gulyások czimere. Lehet. Ha nem 
igazat irtam, az öreg Dobos, meg a Zubornyák 
Sándor lelke rajta; tőlük hallottam, hogy ők an­
nak is tartják. De hát az a «lakosi) gyerek, a 
kivel Hermán Ottó barátom beszélt, ugy látszik, 
többet tud az öreg számadóknál. Okvetlenül 
többet kell tudnia, mert míg Dobos uram, meg 
Zubornyák uram tudtommal teljes e világi éle­
tükben még fel nem másztak arra az ágasra sem 
azért, hogy messzebb lássanak, sem azért, hogy 
ott szellőzködjenek: az a gyerek a kukoricza-
csősz látófájából kieszelte, hogy az állófa nem 
egyéb, mint az ős magyar teleskop. 

Ha már igy áll a dolog, legalább arra lettem 
volna kíváncsi, hogy ugyan mit nézne róla ? 
Én ugyanis ennek a teleskopnak semmi gya­
korlati hasznát nem látom először azért, mivel 
a pusztában kukoriczára nem vigyáznak; má­
sodszor azért, mert a jószág, a mire nappal 
vigyázni kell, messze legel ugyan, de nem arra 
van bízva, a ki a cserénynél ténfereg; végezetül 
pedig éjszaka hiába másznak a tetejébe, nem 
látnak jobban bele a holdvilágba. 

Az öreg Dobos különben szépen elmesélhette 
volna Hermán Ottó barátomnak, hogy annak az 
állófának régi világban más volt a fő rendelte­
tése. Annak az ágaira akasztották a bürgebőr 
iszákokba gyömöszölt szárított húst. Most ugyan 
már egy falatot se lát belőle a pásztor bicskája, 
de legalább a hire megérhetett volna annyit, 
hogy Hermán Ottó barátom a tollára szúrja. 

Nagy az én hibám azért is, mert az ágas, 
meg a cserény alakjából és fekvéséből valami 
olyanforma ős régi emléket iparkodtam ki­
sütni, a mely talán a nap tiszteletével van 
valami kapcsolatban. Ebben is tévedhettem. 
Engemet Borovszky műve hozott zavarba. 
Abban olvastam az ős mordvák áldozóhelyei­
ről s meglepő hasonlatosságot találtam amaz 
ldozóhelyek és a bugaczi cserény között. De 

hát tévedtem. Hermán Ottó barátom azt mondja, j 
hogy azért van a cserény'ajtaja, meg az állófa 
keletnek (tulajdonképen ugyan délkeletnek), | 

mert oda süt legkorábban a nap, megenyhíti a 
reggeli levegőt, felszárítja a harmatot s így 
könnyít a jószágon, meg a pásztorember foglala­
tosságán. Az igaz, hogy az én bőröm a déli 
felén is csak olyan meleget érez, mint a ke­
letin, mert eddig nem vettem észre, hogy azon 
a nagy sík térségen, a hol vagy ezer darab 
jószág heverész s a hol a cserény sem veti ki 
délre az árnyékát, — különbség van napsugár 
meg napsugár között; de hát a magamforma 
tudatlan természetbúvárnak hogy a ménkőbe 
is juthatott volna eszembe, hogy a rideg marhá­
nak a bőre még a vándormadárénál is finnyá­
sabb. 

Ez az észlelet különben más szöget is ütött a 
fejembe. 

Sok száz régi magyar sírt felástam s azt ta­
pasztaltam, hogy az ősök arczczal mindig dél­
keletnek temetkeztek. Eddig azt hittem, hogy ez 
a szokás is a nap tiszteletével van valami kap­
csolatban; de most már nem merem állítani, 
mert attól tartok, hogy valamelyik archeológus 
barátom le talál csepülni azzal, hogy nincs abban 
a szokásban semmi része a nap tiszteletének, 
hanem azért temették el úgy szegényeket, hogy 
kényelmesebben sütkérezhessenek. 

Végül van még egy hibám. A Zubomyákot 
ZuborgfaHí/nak kereszteltem. Ez igaz. Bársony 
István meg Bákosi Viktor barátaim kezdték el 
a névmagyarosítást, hát én csak ő utánok men­
tem. Meg akartuk kímélni az 50 kros stemplit, 
de rajta kaptak bennünket. 

Különben elismerem, hogy Hermán Ottó 
barátom megfigyelő tehetsége páratlan, mert a 
Turócz tájékáról leereszkedett Zubornyákok-
ban, még a nevük hallata előtt, az első látásra 
felismerte a délszláv typust. 

Eddig az én mentegetődzésem. 
Hanem most már engedje meg Hermán Ottó 

barátom, hogy én is elkezdjem a szűr alatt való 
mosolygást* 

Azt olvasom az ő bugaczi ethnographiájában, 
a mely a valóságokra van alapítva, hogy a 
bugaczi pásztorok nyolcz naponként fölszedik 
állófájokat és odább költözködnek vele jobb 
legelőre. Ez avatja a cserényeseket vándor 
pásztorokká. 

Ez a szokás tehát az, a miben Hermán Ottó 
barátom leginkább felismerte a bugacziak ősi 
nomád eredetét. Ez is szép megfigyelés. Ennek 
az eredetéhez én még történeti adattal is szol­
gálhatok. 

Mivel a bugaczi homok partok meglehetős 
soványak, ezelőtt vagy két esztendővel, Héjjas 
József urambátyám indítványára elhatározó­
dott, hogy a cserény ne maradjon mindig egy 
helyen, hanem legalább nyolcz naponként hor-
dozkodjanak odább hogy aztán a jószágfekvés 
által okozott kövérség jobban táplálja azokat a 
füveket, a melyeket Hermán Ottó barátom ott 
most díszleni látott. 

Igaz tehát, hogy Hermán Ottó barátom ál­
lításában egy kis tévedés látszik, de ez csak 
látszat. Héjjas József bátyánk ugyanis tör­
zsökös kecskeméti lévén, ha 0 tette az indít­
ványt, hát ő benne nyilatkozott az ős kecskeméti 
nomád jelleg. 

Denique a jelleget Hermán Ottó barátom még 
is csak felfedezte. 

Más érdekes valóságot is olvasok. A gulyások­
nak «vasszolgájuk» van. Én eddig csak vas­
fazékról, vagy vasorrú bábáról hallottam, de vas­
szolgáról nem. Hát ugyancsak megütődtem. Ha­
nem látva a rajzot, nyomra tértem. 

A pásztoroknak van szolgafájuk. A fát most 
a vas helyettesíti, tehát van szolgavasuk. Min­
denesetre érdekes az a nyelvészeti érzék, a hogy 
az a bizonyos «valóságos lakos* a «szolgavas-
ból» olyan jó úri hangzású «vasszolgát» csinált. 
Ha így haladunk, akkor jövő esztendőre a 
piszkafából fapiszka, a fejfából fafej faragódik. 
Azokhoz a bugaczi nótákhoz is volna egy két 
füttyöm, meg a csömpe kavarófát is ki tudnám 
a maga valóságára toldani; de hát annak is 
kijön majd a sora. 

Addig is bocsánatot kérek a "Vasárnapi 
ujság» olvasóitól, ha tévedtem. Nem vagyok 
ethnographus és soh'sem is akartam az ethno-
graphiába bele kontárkodni, mert jól tudom, 
hogy kutyafuttában észlelni bajos dolog. 

Kada Elek. 

BUGACZ IGAZSÁGA. 
— Válasz. — 

Kada Elek barátom szakasztott kis cziczája, 
a <(Zubor<7á»i/»-cserénynek: bársonyos szőrben 
éles köröm, mely nem ölhet — embert. 

Arra a «czímerre» kár sok szót vesztegetni p 
Bugacztól le a meddig cserényt tudok, min­
denütt «állófa*; Bugaozon hatalmas és csúcsig 
ágas, meg is hágták előttem —hogy minek? 
azért, hogy belássanak a hullámos terület völ-
gyületeibe is. A húst —• «ha van» — az alsó 
ágakra aggatják; hát a legfelsőbbekre, mit 
gondol Kada barátom ? talán a holdban hege­
dűlő Szent Dávid hegedűjét akasztják ? •— ha. 
már illő a holddal vicczelni. 

És hát a «mordvák* és a sírok analógiája-
volt a csábító ? hát ez arra is csábíthatna va­
lakit — a kinek elég nagy a pipája.. . — hogy 
a magyar, tót, kis orosz, oláh, stb. pásztor mind 
mordva származású, mert valamennyinek a. 
kunyhója keletnek vagy délkeletnek, szóval a. 
verőfényes oldal felé nyílik. Nem is az edzett 
rideg jószág, hanem a sok zsenge élet miatt 
van ez, mely az éppen ellett kis borjútól, a 
kotlós tyúkon át, le a Czurhó kölykéig terjedve, 
ugyancsak kívánja a meleget; mert népes ám 
az a cserény! 

A költözködés kérdésére azt felelték, hogy 
nyolcz napi időközökben történik. És mozgó a-
cserény mindenütt, a meddig ismerem, ha nem 
is napokhoz kötve: egész szerkezete is arra 
vaU. 

A vasszolga! Mily ijedelem szállja meg Kada, 
barátom lelkét; végveszedelmet lát, hogyha a 
piszkafából fapiszka talál lenni, mert Kada ba­
rátom nyelvészete szerint: a fapeczek helyesen 
csak peczekfa, — vashorog h. cs. horogvas, — 
vasabroncs h. cs. abroncsvas, — sőt a fakutya 
tulajdonképpen csak ktdyafa lehet. Az igazság 
az, hogy a cserényes pásztoroknál két, néha 
három bogrács-vagy «vasfazék»-tartó is akad : 
egy igen nagy, egy közepes, mind a kettő fából 
való, újabb időben egy vasból való is. A bog­
rácstartóknak mindenütt egyszerűen «szolga» 
a neve s van nagyszolga, kisszolga és vas­
szolga, Kada barátom szerint talán: szolga-
nagy, szolgakis is szolgavas — a tábornagy, 
tengernagy és birókis kaptájára. Majd szóvá 
tehetjük a vaspiszka és piszkavas, a vassarok és 
sarokvas, stb. tárgyalásakor a finom megkülön­
böztetést, mely azonban más helyre tartozik; 
most tovább megyünk, az utolsóra, a «Zu­
bornyák* kérdésre. Ez nem, mint Kada mondja, 
tiethnographiaif), hanem «anthropologiai» kér­
dés. A délszláv tipusz föltevését három kö­
rülmény támogatta: avatott férfiak igazolása, 
kik I-ső Zubornyákot, a dynasztia megalapítóját 
ismerték; — a hórihorgasabb termet és végre 
az, hogy a túróczi jámborság nem lókötésen 
szokta kezdeni, ha az alföldre kerül; a dél-
szlávság inkább. De hát lehet, hogy tévedtem a 
fokban, a minőségben azonban nem; mert hát 
mégis csak újkori szláv eredetű elem az, a me­
lyet én egy ismeretterjesztő, komoly lapban 
sem ötven krajczár miatt, sem az igazság s más 
kínálva kínálkozó ősibb elemek rovására «ős-
magyarnak* le nem írok, le nem rajzolok s ki 
sem adom, mert ezt léhaságnak tartom. 

A vége pedig az, hogy én, ki csak órákat­
szentelhettem Bugacznak, meg tudtam szólal­
tatni azt a «pásztorleiket» Bugacz «specialis­
táival)) szemben, kik máig is adósok vele. 

Herman Ottó. 

A MI FECSKÉNK. 
Második közlemény. 

A * Vasárnapi ujság» folyó évi 37-dik számá­
ban megjelent, fentebbi czimű czikkemben azt 
irtam, hogy a fiatal fecske-fiókok közül kivált 
pár a fészekrakással július 23-án készen lett; 
arra nem is gondolván, hogy ennek egy igen 
érdekes és figyelemre méltó természetellenes 
folytatása is lesz, czikkemet ennek folytán itt 
be is fejeztem. Azonban azután történt még va­
lami, a mit ezennel el is mondok. 

Július 24 -én a fiatal nőstény fecske egész, 
délelőtt fészkében maradt, mely körülmény fel­
tűnt nekem s délután benéztem a fészekbe, és 
nagy meglepetésemre, két tojáskát találtam a* 
fészekben, 25-én hármat, 20- n pedig már 
négyet. 

43. SZÁM. 1895. 42. ÉVFOLYAM. 

Tapasztaltam továbbá azt is, hogy a kis tojás-
Iák rendes fehér alapszíne sokkal halványabb, 
& fekete pettyek mintha elmosódottak lettek 
volna rajta, nem is oly hosszúkásak, hanem 
inkább gömbölyűek voltak. Július 27-én elkez­
dődött a rendszeres ülés, azzal a különbséggel, 
hogy a him nem ült ki korán reggel, mint az 

..apja az eresz alá kedvesen csicseregni. 
A szülők, két más gyermekükkel minden dél­

után 6—7 óra közt felkeresték a tojáson ülő 
gyermeket, illetőleg testvért, ott repdestek a 
a fészek körül, egyik-másik meg is pihent a 
fészek szélén, és miután jól kicsicseregték ma­
gukat, búcsút vettek az igen fiatal anyától. 

Augusztus hó 16-án reggel G—7 óra közt 
kelt ki az első unoka, délfelé a másik, 2—3 óra 
tájban a harmadik, este hat órakor pedig a 
negyedik is. 21 napig tartott az ülés. 

Augusztus 24-én, vagyis a kikelés után a 
9-dik napra kezdtek a kis fecskék egyes hango­
kat adni, fejecskéjüket fel-felemelni, augusztus 
29-én pedig már annyira erősek és tollasak 
lettek, hogy sorba ültek a fészek szélén, tolong-
iak, és tisztogatták magokat az ételhordás 
szünetelése alatt. 

Az etetésnél semmi kivételes eltérést nem 
tapasztaltam, a szülők nem tettek különbséget 
egyikök közt sem, szép sorrendben ment az 
etetés. 

Szeptember 5-én mind a négy kis fecskét ki 
húzgálták a szülék a fészekből. Nagyon nehe­
zükre esett megválni a meleg otthontól, mert 
több izben vissza-vissza tértek oda, hanem a 
szülők ismét kikergették belőle. 

A kis fecskék etetése a fészekben 21 napig 
tartott, minden nap egyforma kitartással, oda­
adó meleg szeretettel. A rendkivüliség meg is 
látszott kicsi kis termetükön, hangjok sem volt 
erős, lábacskájukról pedig hiányzott a toll, 
szájok széle sem volt oly szép világos sárga, 
hanem inkább barnába hajló; mozgásuk bi­
zonytalan, a hűvösebb idő egészen bágyadta 
tette őket, reggelenként annyira összehúzták 
fészkük szélén magukat, hogy alig lehetett a 
fejecskéjüket látni. 

Szeptember 24-én láttam utoljára együtt az 
egész családot; 25-én már csak a négy gyermek 
ült az eresz alatt búsan egymás mellett, várták 
édes szülőiket, hanem azok fájdalom, már nem 
mutatkoztak — elhagyták mostoha szülők mód­
jára gyermekeiket. Boldoguljanak a hogy tud­
nak. — Magoknak kellett fogdosni a legyeket, 
mert az éhség gyötrelmeit képtelenek voltak 
kiállani. 2G-án végre ezek is eltávoztak, magok­
ban, szülőik nélkül, egy előttük teljesen isme­
retlen útra; de talán czélhoz vezérli őket is a 
természeti ösztön — feltalálják a tengeren túl 
mostoha szülőiket. 

A madarak életében valóban rendkívüli je­
lenség az, hogy egy július hóban kikelt fészek­
ből kiváljék egy pár, fészket rakjon és augusz­
tusban már költsön, felnevelje és végre szárnyra 
ereszsze kicsinyeit. Hihetetlennek látszik, mégis, 
ha figyelemmel kisérjük ama körülményt, hogy 
bár ritkán, de míg októberben is láthatunk 
távozó füsti fecskéket, a lehetetlennek látszó 
természet-ellenesség meg van fejtve. Ha az 
egész dolog szemeim előtt nem folyt volna 
le, nem hinném; de miután a legcsekélyebb 
körülményre is kiterjedt figyelmem, minden 
valószínűtlenség ki van zárva. 

A természet ébredésével rendes lépést tart a 
madarak szerelmének ébredése is; a verebeknél 
láthatjuk leginkább, továbbá a pintynél és sár­
mánynál, hogy már áprilisban megkezdik a 
fészekrakást, többi éneklő madárkáink május­
ban fészkelnek s költenek. A melyiknek nincs 
párja, addig repdes csalitról-csalitra, fáról-fára, 
vidékről-vidékre, míg társat nem talál. 

A verebek fészekrakását és költését minden 
esztendőn megfigyelem, itt is arra a tapaszta­
latra jutottam, hogy a június hóban a fecske­
fészket elfoglalók valamennyien május hóban 
kikelt fiatal házas társak; a fészekrakáshoz nem 
értenek, a szivök pedig tele van szeretettel, ez 
a szeretet készteti őket rabló támadásra. 

Soha sem tapasztaltam különben, hogy a ve­
rebek májusban ütöttek volna a fecskékre, azt 
sem jegyeztem fel eddig, hogy az öreg verebek 
áprilisban helyezkedtek volna el fecskefészek­
ben, hogy ott költsenek, pedig módjukban lenne, 
mert nem őrzi senki, valamennyi üresen áll, 
nincsen egyetlen egynek sem lakója. 

Vidonyi József. 

VASÁRNAPI ujság. 

AZ ÚJ IGAZSÁGÜGYI PALOTA MENNYEZETI KÉPE. 
Lotz Károly falfestménye. 

Közintézeteink, nyilvános épületeink ma már 
általában nem készülnek el a nélkül, hogy 
diszitésökre a művészeteket is igénybe ne vennék, 
habár csak a külső ékítésre a szobrászacnak az 
építészethez tartozó dekoráló segítségét. De még 
kisebb vidéki középületeken is feltünedezik a 
szobrászat emelő hatása, habár csak a sablonos 
terra-cottából égetett girlandokban, czirádákban, 
stilizált griff- és állat-fejekben, szakállas arcz-
képekben és karyatidekben. A nagyobb köz­
épületek külső és belső díszítésénél a szobrászat 
és festészet érvényesülése már hovatovább nél­
külözhetetlen. A közoktatásügyi miniszterek 
nem egyszer fordultak körlevelekkel a hatósá­
gokhoz, egyesületekhez, hogy építkezéseiknél 
vegyék igénybe a művészetet is. 

A főváros építkezéseinél egyre nagyobb tért 
foglal el, a mit a művészeteknek, a szobrászatnak 
és festészetnek engednek át, még a magán pa­
lotáknál és házaknál is. Középület már évek óta 
nem is épül a festészet mellőzésével. Az indó­
házakban, a hivatalokban, iskolákban, közgyű­
lési, vigalmi termekben a festészet kisebb-na­
gyobb beavatkozását, sőt elsőrendű alkotásait 
találhatjuk. A múlt időkben kopáran maradt 
múzeum lépcsőházát, az akadémia nagytermét 
utólagosan látták el művészi falfestményekkel. 
Ma már Budapesten a közintézetek belseje a 
hazai képzőművészet számos és nevezetes ter­
mékét őrzi. 

Az új országház mellett befejezéséhez köze­
ledő igazságügyi palota, a legfőbb bíróságok 
székhelye, a legelső monumentális építkezések 
közé tartozik Budapesten. Művészi díszítése is 
értékes. Központi csarnokában pedig Lotz Károly 
ecsetének legújabb mesterműve, mely elborítja 
az egész mennyezetet. 

Lotz, az operaszínház mennyezeti képe, az 
akadémia freskói és annyi fali kép ünnepelt 
művésze, a legnagyobb csendben szokott dol­
gozni. Tanítványain kívül alig érintkezik vala­
kivel, alig jut belőle valami másnak, mint a 
művészetnek. Egészen azé lelke, keze, ideje: a 
művészeté. Mihez fog, mit fest, arról keveset 
hallani, ő nem beszél róla. Az ő műterméről 
olvasunk legkevesebbet, de kevés művész fog­
lalkoztatja aztán oly mélyen a figyelmet, kevés­
nek jut az alkotások oly sorozata, mint Lotznak. 
Ha elkészült egy-egy nagy munkájával, azt 
hiszszük, most már pihen utána a mester, de 
nem pihen. Az igazságügyi palota csarnoká­
nak mennyezetére festett nagy kópét is úgy­
szólva titokban készítette el. 

íme Lotznak egy kitűnő új alkotása ismét! 
A csarnok terem felső párkányzatán túl, mint­

egy folytatás gyanánt tűnik föl a nagy kép, vilá­
gos, fényes levegő távlatát nyitván meg, emelkedő, 
szálló és röpdeső alakokkal. A kép szélein épí­
tészeti részletek formálnak rámát, párkányok, 
íves kapuk, melyek a magasodás távlata szerint 
rajzolva, a mennyezetnek mély távlatot adnak. 
Ez az arkhitekturai rész is oly pontos, oly finom 
és könnyű, a mint bele mélyed az áttetsző, 
tiszta levegőbe. 

Allegorikus kifejezői az alakok és csoportok 
a terem rendeltetésének, hol a törvény és igaz­
ság sújt az élet nagy tévedéseire és bűneire és 
itél, hogy elrettentő példát adjon. 

A párkányzat egyik ormán az igazság klasszi­
kus alakja emelkedik ki, baljában a mértékkel, 
jobbjában a karddal, a jog és büntetés jelvé­
nyeivel. Mellette balra a bűnök csoportja, 
az előtérben a gyilkos tőrrel, s alatta a meg­
gyilkolt; aztán a lélekkúfár asszony, ki ela­
dásra kínálja áldozatát, majd a zákmányával el­
osonó tolvaj s a gyújtogató. Ezekre rátörnek a 
megtorlás jelképies, szárnyas alakjai, kivont 
fegyverrel. Fölöttük a levegőben szállnak a 
fúriák, a kik a lelkiismeret gyötrő furdalását 
személyesítik. A másik sarokban, az igazságtól 
jobbra, nyugodt, boldog családi jelenet, az 
anya kisdedével, a férj, az aggastyán, a házi 
munka, mindez a törvények, az igazságszolgál­
tatás allegóriái oltalmával védve. A szárnyas 
nemtők pajzsot, dárdát tartanak fölöttük védel-
műl, s a felhőkről női alakok tekintenek alá 
éber szemekkel, a munka és törekvés számára 
babérágat emelve. Szárnyas angyal száll a ma­
gasban, hirdetve a törvények védelmét. 
° A kép másik oldalán levő párkányzat a tör-
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vénybiztosította rend eleven képe. A földmive-
lés, kereskedelem, közlekedés alakjai balról, a 
tudományé és művészeteké jobbról; középen 
pedig a siker, az eredmény, a boldogulás meg-
testesítése allegorikusán, a bőség szarvával, az 
elismerés és jutalom babérját és pálmáját tartó 
angyallal, a harsonákat fúvó angyalokkal. 

Lotz művészetének teljes ereje nyilatkozik e 
festményen is: a felfogás tartalmassága, az elő­
adás gazdag vénája, költői eszme, festői plasz­
tika. Biztosan, nyugodtan van elhelyezve. Rajta 
van minden. A mester keze meglátszik a cso­
portok elhelyezésében, az architektúrái részek 
felhasználásában, az árnyak és világítások 
felosztásában. A rajzok szépsége, az alakok 
megformálása, kiemelkedése, a szinek hatása s 
az egész nagy képnek stílje a kitűnő mestert 
hirdeti, a ki oly termékeny erővel és költői kép­
zelettel gazdagítja ós emeli a magyar művé­
szetet. 

EGYVELEG. 
* A párisi 1900-iki világkiállításra nagyszerű 

sorsjátékot rendeznek. Egy jegy ára 20 frank, s ezzel 
nemcsak nyeremények vannak összekötve, hanem 
más kedvezmények is. A nyeremények főösszege 
10 millió frank. Egy jegyért kap a tulajdonos 20 
belépti jegyet a kiállításba, kedvezményes árakat 
az ottani mulatóhelyeken és közlekedési eszközö­
kön, sőt az idegenek Parisban még szállást is fele 
áron kapnak. 

* A japáni színház nem sokára teljesen elveszti 
ősi jellegét. A császárné kezdeményezésére az ottani 
színházak európai jellegűek lettek, melyekben nők 
is fognak játszani. A császárné nagy gondot fordít 
az új színházra s maga ügyelt fel néhány új darab 
betanítására. 

* Az angol biblia javító átvizsgálása, melyen a 
legelső theologusok 25 éven át dolgoztak, most lett 
készen. A legutolsó kötet, mely az úgynevezett 
apokrif könyveket tartalmazza, a jövő hóban ada­
tik ki a nagy közönségnek. 

* A norvégekről kimutatta a statisztika, hogy 
átlag hosszabb életűek, mint más emberek. Fő oka 
ennek a mértékletes élet, de leginkább az a körül­
mény, hogy Norvégiában az időjárás az egész éven 
át nagyon egyenletes, pedig a gyors változások árta­
nak legtöbbet az egészségnek. 

* A Rajna folyóban emberemlékezet óta nem 
volt oly alacsony a vízállás, mint jelenleg. A közle­
kedés teljesen szünetel a felső részeken, sőt né­
mely helyen csaknem száraz a feneke. 

* A Vallombrosa völgy Florencz közelében, 
melynek zajtalan szépségeit a költők oly gyakran 
megénekelték, megszűnt magános hely lenni. Min­
denütt villákat és fogadókat építettek az idejövő 
nyaralók számára, kiket már vasút szállít ide. 

* Ritka óra. Szent-Pétervártt egy órának 95 mu­
tató lapja van, melyeken nemcsak a földgömbnek 
30 különböző pontján lévő időt lehet meglátni, ha­
nem a föld és a többi bolygók mozdulatait is. 

* Mesés árak vannak Joannisburg dél-afrikai 
városban; a helyi lap szerint egy tuczat tyúktojás 
piaczi ára 4 frt, tehát egy tojás majdnem 40 krajczár. 

* Fiatal nagymamák. Delaware amerikai állam­
ban él egy Jakson Klarissa nevű néger nő, ki már 
25 éves korában nagyanya volt. 11 éves korában 
ment férjhez s elsőszülött leánygyermeke 12 éves 
korában s már egy év múlva anya lett. Chapel-
Hillben egy másik néger nő 28 éves korában lett 
nagyanya. Kaliforniában pedig egy Smithné nevű 
asszony 32 éves korában nagyanya s 48 éves korá­
ban dédanya lett. Aránylag szintén ifjú (36 éves) 
korában lett nagyanyává Erzsébet magyar királyné 
is. Az angol királynő 40, a walesi herczeg neje 45 
évesek voltak, midőn első unokájuk született. 

* Izland szigetén, épen úgy mint Új-Zelandban, 
nincsenek hüllők. Kigyót, békát, gyíkot ott még nem 
lehetett látni. 

* A czethalak korát a halhéj lemezekről lehet 
megtudni, melyek évről-évre szaporodnak. Erről 
tudták meg, hogy 3—400 éves czethalak is vannak 
s még nagyon élénkek. 

* A dadogást újabb tapasztalatok szerint költ­
ség nélkül s aránylag nem nagy fáradsággal meg 
lehet gyógyítani, ha a dadogó 10 napig teljesen 
néma, azután 10 napig csak suttogva beszél s a kö­
vetkező 15 nap alatt fokozatosan használja hang­
ját, de mindig kímélve. 

* Az emberi testnek egyetlen része a szemlen­
cse, mely állandóan nő, még azután is, midőn a 
test egészében már megszűnik gyarapodni. 

* A lélegzetvétel egészséges felnőtt embernél 
perczenként 16—20 izben történik s így egy nap 
20 ezernél többször fordul elő. 
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A KIBÁLY A CUSTOZZAI SÁTOR ELŐTT 
BÁNFFY-HUNYADON. 

A bánffy-hunyadi hadgyakorlatok alkalmából 
& .(Vasárnapi ujság» már számos képet közölt 
az ott előfordult jelenetekről. Ezúttal bemuta-
-tunk még egy fényképmásolatot, a melyhez 
nagyon kevés magyarázat szükséges, mert a 
kép maga is eleget beszél. Beszél pedig arról, 
bogy milyen jól érezte magát Ő Felsége Bánffy-
Hunyadon és hogy mily kedélyesen töltött ott 
öt napot hadserege számos tisztje és a minisz­
térium több tagja társaságában. A hadvezető-
aéghez, az úgynevezett hadgyakorlati főintéző-
séghez már 16 év óta miintegy beosztott hirlapi 
tudósító, Futtaky Gyula, majdnem minden év­
ben készített mint műkedvelő a hadgyakorlatok 
teréről fénykép-fölvételeket. Hogy azonban Ő 
Felsége saját kezdeményezésére és kívánatára a 
Mrályt egy ilyen napon táborkara tagjaival 

attachek ültek. Az étrend olyan volt, mintha 
kituno polgári konyhából került volna ki. Nem 
volt ezeken az ebédeken semmiféle különleges­
ség, de annál izletesebben volt elkészítve min­
den s a G—7 órai lovaglásban kifáradt főtisztek 
jo etvagygyal fogyasztották. Az ebéd és vacsora 
elején sört szolgáltak föl. Volt azonkívül az 
asztalon kitűnő fehér és vörös villányi bor. 

Hogy mennyire jól érezte magát Ö Felsége 
Jáanffy-Hunyadon, mutatja az a följegyzésre 
méltó tény, hogy mig az udvari ebédek tudva­
levőleg soha sem tartanak tovább 40 percznél, 
a király itt minden alkalommal teljes két órát 
töltött az asztalnál délben is, este is, a miközben 
élénken beszélgetett nemcsak a hadgyakorlatok 
egyes részleteiről, a napi eseményekről, avagy 
a másnapi dispositiókról, hanem minden egyéb 
felmerülő kérdésről is. 

A bánffy-hunyadí_ tartózkodás utolsó napján 
az ebéd vége előtt Ö Felsége maga adott kifeje­
zést azon kívánságának, hogy most vendégeivel 

hogy a kurdok a szász uni tartományban fekvő 
Szenik községet megrohanták s ott egy birka-
nyájat elhajtottak. Jól szervezett államokban 
ma már csakhamar napirendre térnek egy ilyen 
esemény felett; de a törökök még azt a régi jó 
világot élik, hol elég «egy elejtett legyezőnek 
udvariatlan felvételen is arra, hogy abból világ­
esemény álljon elő. 

Annyi bizonyos, hogy ily patriarkhalis fel­
fogás mellett is, egy birkanyáj elhajtásának tör­
ténete nem elég ok, hogy mindjárt három nagy 
hatalom beavatkozzék. Még az sem tarthatja 
ily soká felszínen a kérdést, hogy a szeniki bei-
villongások idejében más kurdok a musi kerü-
letbeli örményeket is megtámadták. Ezek csak 
apró ürügyek s mint ilyenek, alkalmasok az 
igazi ok elpalástolására. A főok: a nem ke­
resztény népeknek a keresztény örményekkel 
szemben való régibb keletű ellenszenve, a volt 
Örményországnak kedvező földrajzi fekvése, a 
föld termékenysége, mindenek felett pedig népe. 

3. 4 . 5, 6. 7. 8, 9, 10. 11, 12. 13. 14. 15. 1 6 . 1 7 . 1 8 . 1 9 . 20, 2 1 . 22, 23 , 24, 25 . 26. 27. 2 8 . 2 9 . 30 . 3 1 . 32. 

A KIRÁLY ÉS K Ö R N Y E Z E T E A CUSTOZZAI SÁTOR E L Ő T T B Á N F F Y - H U N Y A D O N . Pu t t aky Gyula fényképe. 

1. Naswetter ezredes. - 2. Vanka alezredes. - 3 . (A fa mögött) Schemua ezredes. - 4. Hülsen Haseler ezredes, német attaché. - 5. Du Fresne v e z é r W g y . - 6. Poiko vezérőrnagy, 
őrnagy. — 8. Pokorny altábornagy. - 9. Kertész főszolgabíró. - 10. Hortstein alezredes. - l t Poll.o ezredes, olasz at t iche. - U . Galgoczy altábornagy, hadtestparancsnok. -
14. Guttenberg altábornagy. — 15. Waldstiitten br. táborszernagy, hadtestparancsnok. -
miniszter. — 20. Hild altábornagy. — 41. Beck br. táborszernagy, a vezérkar főnöke, 
táborsaernagv. honvédelemügvi miniszter. — 26. Paar gróf táborszernagy, főhadsegéd. 

o »«rnagy , nonveo.e.emui,yi * s z t i l v B m , k . _ 3 i B ű l ( r a 3 altábornagy, főhadsegéd. - M. Klobucár vezérőrnagy. - 31. Kropjtschek altábornagy, tüzérségi főfelügyelő. 

- 7. Nechwalsky vezér-
13. Magyar őrnagy. — 

Í6. Bolla altábornagy. — 17. Kamler tábori postafmök. — 18. Fleck altábornagy. — 19. Krieghammer táborszernagy, hailügy-
22. Pach altábornagy. — 23. Kovács altábornagy, hadtestparancsnok. — 24. Kronebold altábornagy. — 25. Fejérváry báró 
27. Jósika báró miniazter. — 28. Barcsay Domokos. — 29. Hteeb vezérőrnagy. — 30. Forinyák altábornagy. — 31 . Pápay 

«gyütt annyira érdekes csoport élén le fogná 
valaha fényképezni, soha sem remélte volna 
maga sem. 
* A király az idén, Albrecht föherczeg halála 
után először állt a hadvezetőség élén a cseh­
országi és magyarországi hadgyakorlatokon, s a 
király ezúttal mindennap ott ebédelt, sőt — a 
mit Albrecht föherczeg ritkán tett meg — kivé­
tel nélkül mindennap ott is vacsorált a had­
vezetőség összes tagjai és a döntnökök közt. 
Száztíz személy egy kicsit szűken ugyan, de mégis 
elfért abban a nagy sátorban, a melyben ezek az 
ebédek adattak. A király mellett jobbról és balról 
mindig a rangban legidősebb tiszt ült és ezek 
mindannyiszor b. Fejérváry és b. Krieghammer 
miniszterek voltak, szemben pedig b. Beck tá­
borszernagy, a vezérkar főnöke ült. Egyébként 
azonban úgy ültek le az urak, a hogy épen cso­
portosultak, természetesen a király közelében 
mégis inkább a magasabb rangúak. De nem ritka 
«set volt, hogy már szemben, egészen közel a 
királyhoz ezredesek, alezredesek ültek, mig a 
vezérőrnagyok sokkal távolabbi helyre kerültek. 
Beck táborszernagy mellett mindenkor szövet­
ségeseinknek képviselői, a német és olasz katonai 

együtt le akarja magát fényképeztetni egy cso­
portban, emlékül e szép napokra. És szerencsés 
véletlen, hogy az erre felszólított műkedvelőnek 
épen kezeügyében volt a gépe. A király maga 
rendezte ezután az egész csoportot, figyelmez­
tette az urakat, hogy nyugodtan maradja­
nak, hogy a kép jól sikerüljön. A délutáni 
világítás kitűnő volt. Máskép nem sikerülhetett 
volna a felvétel azon az árnyékos helyen. 

• Százkilencz egyénből állt a csoport, a kik­
ből 68-at jól meg lehet ismerni, a többbi már-
már a sátorban állt, egész sötét helyen, és így 
nem kerülhetett a képre látható alakban. De 
különben is bajos lett volna olyan nagy csopor­
tot teljességében felvenni, mivel a hátulsó urak 
nem állhattak magasabbra. Ö Felsége kegyes 
volt e képekből néhány lenyomatot elfogadni és 
azok sikerülte felett megelégedését kifejezni. 

AZ ÖRMÉNY ZAVARGÁSOK. 
Már elmúlt egy éve annak, hogy az úgyneve­

zett «örmény kérdés, ismét felszínre került. 
Okot a torzsalkodásra voltakép az szolgáltatott, 

Ha nem ez volna a főok, akkor a felzaj­
lott kis belvillongás rég elaludt volna magá­
tól. De nem aludt el azért, mert a nem keresz­
tény népek sokszor követtek el visszaélést az 
örmények rovására, annyira, hogy már a ber­
lini kongresszuson az örmény nemzettanács 
képviseletében Dseráz Minckz-nak Krimidn 
Megerdicsnek és a szomorú véget ért Chorm-
Nárbej Luszinián érseknek kellett megjelen­
niük, hogy a berlini szerződés LXI. czikkelyébe 
beiktassák azt, hogy a «Fényes kapu», minden 
további haladék nélkül valósítsa meg a javítá­
sokat és reformokat, melyeket az örmények 
által lakott tartományok helyi viszonyai meg­
kívánnak. A lakosság biztonságáért tartozik — 
a cserkeszek és kurdok ellen — szavatolni s az 
e czélból tett intézkedéseit tartozik a hatalmak­
nak tudomására juttatni. A hatalmak aztán azok­
nak alkalmazására fel fognak ügyelni. 

Ügy látszik a «Fényes kapu» még nem való­
sította meg a reformokat s a hatalmak felügyel­
nek arra, hogy megvalósítsa . . . 

# 
De hát csakugyan kedvező a volt Örmény­

országnak fekvése ? Igen. Hajdan perzsák, 
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görögök, rómaiak, a keresztes háborúkban pedig 
keresztények és mohamedánok versenyeztek e 
földterület elfoglalásáért; újabban pedig Orosz­
ország, Törökország és Anglia küzdenek a végből, 
hogy birtokukba kerítsék azt, talán azért, mert 
ez a darab föld az, mely áthidalja a nyugati és 
a keleti világot. Aztán meg milyen a belseje! 
Hegyeinek — köztük az 5000 méter magasságot 
meghaladó Ararátnak — biztonságában, rette­
gett szomszédok környezetében századokon át 
megvédte magát s megőrizte függetlenségét. 
S ott, a hol nincsenek hegyek, a dús öntözés és 
az átható melegség folytán gyorsan megérnek a 
kultúrnövények. A gabonatermelés a váni tóhoz 
közeli vidéken már kezdetét veszi, az erzerumi 
fensikon pedig annyira eredményesek a búza­
aratások, hogy Egyiptom kivételével ma is e 
vidék szolgáltatja a török birodalomnak a leg-

Bőtermők a nagy petroleumforrások is, főleg 
Bakunál, Tiflisztől keletre. Ugyancsak Tiflisz 
környékén meleg ásványforrások is bugyognak. 

De hát milyen az örmény nép ? A földön élő 
legrégibb népek egyike. Sok ideig nemzeti kirá­
lyok alatt élt, mignem 1393-ban VI. Leóval az 
utolsó örmény király sirba szállt. A királyok 
székhelye sok ideig a virágzó A ni város volt, 
melyet feldúlt az 1313-iki földrengés. A keresz­
tény vallást Világosító Szent Gergely 302-ben 
felszentelt püspök alatt vették fel, ki Tiridat 
örmény királyt, népével együtt megtérítette. 

Külsejükre nézve az örmények középter-
metűek, vállasak, olajbarna arczúak és korom­
fekete hajúak sasorral és fekete szemmel, mely 
jellegzetes vonások miatt különösen az örmény 
nők szépségét dicsérik. Számuk mintegy 5 millió 
s a földnek majdnem minden részében szét­
szóródva laknak. 

A hajdani Örményország ma orosz, török és 
perzsa fenhatóság alá tartozik. Az örmények 

élnek, még meg tudták őrizni nemzeti sajátsá­
gaikat. Nemcsak a vallás révén, de öltözetükben 
is, mely nagyon hasonlít a törökéhez, csakhogy 
ők turbán helyett egyenes ködmensüveget visel­
nek. A nők pedig nyilvánosan fátyolozottan je­
lennek meg. 

íme néhány vonás az örmény zendülők vidé­
kéről. Arról a vidékről, hova most egész Európa 
figyelme fordul. 

Az ((örmény kérdés* fölszínre került, s a ((Fé­
nyes kapu» útján azt a beavatkozott nagyhatal­
mak előbb-utóbb minden bizonynyal meg fogják 
oldani. Dr. Gopcsa László. 

IBPN^MS 

ÍM PllN^iP^ 
HBP^^ - ' ' : ; LSSÉL 

Si maSafa Si maSafa 

m^^^f^^SsiM ^'^m 

AZ ÁNI-I ÖRMÉNY KIRÁLYI PALOTA ROMJAI, ISZMIRLIAN MÁTÉ, A KONSTANTINÁPOLYI ÖRMÉNY PATRIARKHA. A MEGVÁLTÓ TEMPLOMA ANIBAN. 

VARAK ÖRMÉNY ZÁRDA VÁN KÖZELÉBEN. 
A SZÉKESEGYHÁZ ÁNIBAN. 

több gabonát. Az Urmia tónál fekvő fensikon 
pedig nagyban termelik a gyapjút, a rizst, a 
kendert és a dohányt. A kajszin baraczknak 
(prunus armenica) meg épen Örményország az 
eredeti hazája. Védettebb helyeken a füge, 
mandula és a gránátalma is megterem s a Ván 
tópartján a szőlőt is művelik. Ez a legrégibb 
művelési ág itt, mit abból is lehet következ­
tetni, hogy az Araratnál elterülő «Arguri» 
örmény falu jelentése az, hogy «szőlőt ültetett* 
ottan — Noé. 

Néhol összefüggő erdőállomány is látható. 
Itt 1500 méter magasságig örökzöld cserjékből, 
tölgyekből, gyertyán- és mogyorófákból öv emel­
kedik ki, melyekhez naposabb részeken a valódi 
babér is társul. Megnő itt az alpesi rózsa, az 
azalea és a borostyán-meggy is. Magasabban 
lomberdők kezdődnek tölgyekből, bükkből 
juharból és hársfákból, vegyítve keleti fényűvel, 
gesztenye-, gyümölcs-és nyárfákból. Imitt-amott 
átalakul a lomberdő a havasi cserjék és harasz­
tok vidékévé. 

De gazdag e vidék ásványkincsekben is. 
A híres gümüsáni bányákban ezüst, ólom, 
vas, arzenik, réz, timsó és kősó is előfordul. 

általában békeszeretők, nyájasak, munkások, ön­
megtartóztatók s különösen kereskedelmi ügyek­
ben párjukat ritkítják. Ott, hol az első zendülés 
támadt, az örmények lakásai hosszú és tartós te­
lekre készítettek s kis nyilásúak. Az örménv fal­
vak leginkább agyagkunyhókból állanak, jobba­
dán földalatti lakásokkal, melyeket télen nagyobb 
hóállásokkor csak a kifüstölgésekből lehet észre­
venni. Közvetlen a lakószoba mellett van min­
denütt mellékszoba s a tetőhyilás alatt egy mé­
ternyi nyilas a talajban, mi a hely melegítésére 
és kenyérkészítésre szolgál. A síkságokon szor­
galmasan űzik a selyem-, méh- és gyümölcster­
melést, de az ipar már jelentéktelen. Az asszo­
nyok, ritkábban a férfiak, szőnyegeket szőnek, 
selyem és gyapotkelméket, harisnyákat, lótaka-
rókat, sálokat, de főleg paszomántokat, melyek­
hez az arány- és ezüstszálakat Oroszországból 
nyerik. 

Ott, hol az élet polgárisultabb,. így Konstanti­
nápolyban, az örmények, értelmiségük révén, 
jelentékenyebb szerephez jutottak. Nemcsak a 
nagy pénzüzleteket, de az irodalmi és főbb társa­
dalmi, sőt állami állásokat is elfoglalnak." > 

Az örmények ott, hol nagyobb tömegekben 

ISZMIRLIAN MÁTÉ, 
A KONSTANTINÁPOLYI ÖRMÉNY PATRIARKHA. 

A mostani örmény zendülések alkalmával 
magára vonta a közfigyelmet Iszmirlian Máté, 
az örmény nem egyesülteknek Konstantinápoly­
ban székelő patriarkhája, ki már állásánál fogva 
is arra törekszik, hogy a török fővárosban a za­
varokat lecsillapítsa. 

Iszmirlian Máté régebben iskolamester volt, 
m a Jd egyházi rendbe lépve, 1864-ben pappá 
szentelték, midőn aztán gyorsan haladt előre. 
1878-ban már az egyházi tanács alelnökévé vá­
lasztották, 1880-ban pedig patriarchatusi taná­
csossá nevezték ki. 1886—189l-ig Egyiptomban 
mint örmény püspök végezte teendőit. Majd 
Konstantinápolyba tért vissza s ez évben Asekián 
helyére fényes ünnepélyességek között a koum-
kapuni székesegyházban patriarkhává avatták. 
Hogy nagy befolyása van híveire, az könnyen 
magyarázható meg nemcsak azon ragaszkodás­
ból, melylyel az örmények papjaik iránt visel­
tetni szoktak, hanem abból is, hogy a konstanti­
nápolyi örmény patriarkha az idők folyamán 
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szerzett tekintélyénél fogva hivatalosan és a 
török kormány kikerülésével is érintkezik a 
külföldi diplomatákkal. 

KONSTANTINÁPOLYBÓL. 
Az örmények mozgalmai folytán a jelen év őszén 

több ízben nagy zavargás tört ki Konstantinápoly­
ban. Az örmények tömeges deputácziókkal ostromol­
ták a portát, hogy kis-ázsiai honfitársaikon segítsen. 
A konstantinápolyi örmény patriarkha csitítólag 
működött közre, de hasztalan. A törököknél is föl­
ébredt az ellenszenv s különösen a hittanhallgató 
fiatalság — az úgynevezett szofták — a mohamedán 
vallás védelmére kelvén, hevesen támadták meg az 
örményeket. A szenvedélyes polémia elragadt a 
köznépre, megkezdődtek az útczai tüntetések, me­
lyek oly fokra hágtak, hogy az örmények napokon 
át kénytelenek voltak üzleteiket bezárni és magán­
lakásaikban tartózkodni. 

A forrongások következménye kormányválság is 
lett. Az európai nagyhatalmak a török kormány 
merev ellenállása miatt egyenesen a szultánt tá­
madták meg, s ez a béke érdekében kénytelen volt 
kormányát feláldozni. Az új nagyvezér, Kiamil 
pasa, kinek arczképét szintén bemutatjuk, már en­
gedékenyebb lett s engedékenységének eredménye­
ként azt az engedményt eszközölte ki a nagyhatal­
maknál, hogy az örmény területen kinevezendő 
tartományi kormányzók (vali) és kerületi főnökök 

^mutesszarif) megmaradhatnak törökök, csak ke­
resztény segédeik is lesznek, a járási főnökök 
(mudir) pedig a lakosság többségének vallásához 
fognak tartozni. A török szultán okt. 17-én adta ki 
ezt a rendeletet, mely az örményeknek bizonyos 
helyi autonómiát biztosít. 

AZ ERZSÉBETVÁROSI ÚJ TEMPLOM 
ALAPKŐ-LETÉTELE. 

Szép ünnepélyt ült meg vasárnap, e hó 20-án, 
a magyar főváros katholikus közönsége. Az 
Erzsébetvárosban most épülő díszes egyháznak 
az alapkőletétele volt; az alapkövet maga a ki­
rály tette le magyar minisztereitől körülvéve. 

Az egyházi szertartást Vaszary Kolos bíboros 
herczegprimás végezte fényes papi segédlettel. 
Ez után asztalt állítottak a király elé s ő egy 
sastollal aláírta az alapkő-letételi okmányt, a 
miben a miniszterelnök s a többi megjelent 
méltóságok követték. Erre a polgármester 
az így aláírt okmányt, több ujságnak az napi 
számát s ezenkívül érczpénzeket helyezett 
el a külön e czélra készített kettős, üveg és 
rézbádog szelenczében. Ezt a szelenczét a bi­
zottság elnöke elhelyezte az alapkőben. A fő­
polgármester fölkérte ezután ő felségét, hogy az 

alapkovon a szokásos háromszoros kalapács­
ütést megtegye. Hauszmann Sándor építő­
mester átnyújtotta a királynak a kalapácsot, a 
melylyel a király után a herczegprimás, a mi­
niszterek s a többi méltóságok tették meg a 
kalapacsuteseket. Az ünnepély végén a király 
megtekinté a templom tervezetét, tervrajzait. 

A templom építésének végrehajtásához tudva­
levőleg Steindl Imre műegyetemi tanárnak, az 
uj országház s annyi más díszes középületünk 
kitűnő tervezőjének tervei szolgáltak alapúi, s 
az építést Schömer Ferencz jeles építész vezeti. 
Az építés költsége közel 600 ezer forintra van 
számítva. 

Az új plébániatemplom egyik érdekes látni­
valója lesz a fővárosnak. A szegényháztér köze­
pén épülő új templom főhomlokzatával a 
dohány-útcza felé néz. Az egész tér 15,000C] 
méter területű s a templom összes beépített 
területe 1800 D méter. Az épületet parkkal 
veszik körűi. 

A góthikus egyház három hajós csarnok­
templom lesz, egy kereszthajóval és két to­
ronynyal; a szentély két oldalán elhelyezett 
két sekrestyét a szentély körűi futó feljáró köti 
össze. 

A templom arányai oly nagyok, hogy tel­
jesen megfelelnek a népes plébánia igényeinek. 
A karzatokat és oratóriumokat beleszámítva 
ugyanis 2560 ember fog elférni benne. 

Nagyban fogja emelni az épület különben is 
kellemes hatását az a körülmény, hogy egész 
külső felületén színes téglával lesz burkolva; a 
párkányok, a támpillérek végei, a belső pillérek, 
ívezetek és bordák kőből készülnek. A főbejáró 
felett elhelyezendő hét szobor színes majoliká-
ból és pyrogránitból való lesz. 

Fővárosunk tehát, a mely egy ideig meglehe­
tősen szegény volt a művészi alkotású templo­
mokban, ismét meggazdagodik egy korai fran-
czia góth stílű, szép kivitelű és művészies alko­
tású egyházzal. Ebben az évtizedben végződött 
be a budavári Mátyás-templom restaurálása, 
befejezéséhez közeledik a Lipótvárosi bazilika, 
s ime, most ez az új templom, mely két év 
múlva lesz teljesen készen, is belekerűi a fő­
város szépségei, megtekinteni való épületei közé. 

Galgóczi István. 

A WALTER CRANEFÉLE KIÁLLÍTÁS 
A MŰCSARNOKBAN. 

A jelenkori grafikai művészetben valósággal 
korszakalkotó az angol Walter Crane föllé­
pése. Sokoldalú tehetségével, a régi mesterek 
remekei előtt fejlesztett Ízlésével és saját te­
remtő erejével valóságos újítást hozott be az 
illusztrálás művészetében. Egészen sajátszerű és 
egészen eredeti egyéniség ez a modern rajzoló 
és festő. Látszólag csupa ellentétből áll az egyé­

nisége, mert minden idők stilje, felfogása, szel­
leme érezhető a munkáin, és mégis harmonikus 
művészi karakter, a ki a különféle elemeket a 
poézis által teljes összhangzásba tudja hozni. 

Ez a költői lendület, mely legkisebb művé­
ben is megvan, egészen Walter Crane sajátja. 
A mit másoktól kölcsönöz, azt annyira átala­
kítja a maga leleményével, hogy így az átvéte­
lekből is újat és eredetit teremt. Mindenkor 
meglep nagy változatosságával is; mert a tra­
gédiák fenséges pathoszát, a mesék idylli ked­
vességét ésnaivságát.a karrikatura finom iróniá­
ját, a lirai költészet bensőségét, egyszerűségét 
egyaránt találóan, jellemzetesen tükrözteti 
vissza irónja, rajzoló tolla és ecsetje, mely igazi 
varázsvesszővé válik a kezében. 

A műcsarnok igazgatósága szerencsés lépést 
tett, mikor az angol mester sok művéből egész 
külön kiállítást rendezett. Ott ékeskednek a kar-

" tonok, tollrajzok, színezett képek a termek falain 
nemcsak a közönség gyönyörködtetésére, hanem 
művészeink okulására is. A magyar grafikai 
művészet most kezd jobban fejlődni s ilyen kü­
lönleges kiállítástól —jól tudjuk —sok ösztönt 
kap egy-egy fogékony tehetség. 

Jó szolgálatot tett a műcsarnok vezetősége, 
hogy Walter Crane működésével a nagy közön­
séget is megismerteti. Isoz Émilien segédtitkár 
e kiállításra ilusztrált katalógust szerkesztett, 
melyben elmondja a művész életrajzát ós főbb 
munkáit is bemutatja. 

Walter Crane még csak ötven éves. Liver­
poolban született 1845-ben. Atyja is művész 
volt s különösen miniatűré-festéssel foglalko­
zott. Az árván maradt Walter tizennégy éves 
korában fametsző-tanulónak ment s három 
éven át Linton W. T. hires műtermében gyako­
rolta magát az illusztrálás e technikájában. 
Sok munkáján meg is látszik a fametszésben 
való nagy ügyessége. Egy terjedelmes kartonja, 
a «The Triumph of Labour» (A munka diadala), 
mely ökrök által vont szekeret s rajta a munká­
sok egész csapatát, továbbá zászlókkal, jelvé­
nyekkel ellátott menetet tüntet föl, egészen a 
Dürer-féle metszetekhez hasonlít. 

Mint ifjú művész, a festésben is folytonosan 
gyakorolta magát, s 1862-ben a londoni mű-
kiállításon, mely az angol iparművészetre s a 
képírásra oly nagy hatással volt, Walter 
Crane is megjelent első kísérleteivel. 

Az új irány megvalósítanak eszméje már 
1865-ben foglalkoztatta őt. Akkor még csak 
húsz éves volt. Mindenek előtt az angol képes­
könyvek rikító szinű, elhamarkodott rajzú, 
ízléstelen, közönséges illusztrácziói ellen kelt 
síkra. Abban az időben a művészek már meg­
kezdték a Kafael előtti időszak mestereinek 
utánzását. Afféle képirási divat volt, mely ma 
is mind szélesebb körökben hódít. A Rafael 
nagy üdeséget, forma-tökélyét, mely a pompás 
színekben és a rajz plasztikus tökéletességében 
nyilvánul, — mellőzni kívánták a festők s 

TÖRÖK SZOFTÁK. 
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helyette azt az irányt követték, melyet Peru-
gino, Fiesole és más egyszerűbb mesterek kép­
viselnek. 

Az iskola hivei prae-rafaelitáknak nevezték 
magukat. Angliában John Ruskin iró volt ez 
iskola előharczosa, kit Iíosetti festő támogatott. 
Walter Crane a finom rajz, a halavány színek 
kedvelője, ezt az irányt használta föl, hogy a 
durva, nyers színezésnek, mely a képeskönyvek­
ben, de a festés minden terén uralkodott, siker­
rel hadat üzenhessen. 

Nagy meglepetés volt, mikor a praerafaeliták 
modorában készült színes illusztrácziói először 
megjelentek a londoni könyvpiaczon, s csak­
hamar elbájolták a jobb ízlésű közönséget. 

A legnagyobb természetesség, ez az, a mire 
Walter Crane törekszik, s ez kölcsönöz érté­
ket a rajzainak, képeinek. Vannak zseniális 
művészi tréfái, mint azok a karikatúrái, melyek­
nek régi görög alakjait mai öltözetben mutatja" 
be, és viszont mai embereket régi állásokban és 
ruházatban állit elénk. Csupa szellem, csupa 
előkelőség ömlik el e rajzaim is. A mikor pedig 

a mint a fiúcska járni t a n ú i ; följebb a hídon 
lánypajtásával játszik. Majd mint szerelmes 
ifjú tűnik föl boldogan; még följebb az élet 
küzdelmében koszorúért töri magát. De élte 
delén már a pénz, a kincs után rohan ; később 
mint valami Atlas a földgolyót, az élet ter­
hét hordozza, görnyedve alatta. Aztán mint 
aggastyán lefelé halad a híd jobb felén; végűi 
mint halottat látjuk, a ki a másik csónakban 
hever, közel a rózsákkal teli csónakhoz. A halál 
denevérszárnyas nemtője evez vele tovább. 

Az allegória minden részében szellemes, s 
a kompoziczió mesteri. 

Legnagyobb erejét abban mutatja Walter 
Crane, hogy mily könnyen tudja egy szűk ke­
retbe, meghatározott térbe belekomponálni a 
legbonyolultabb jeleneteket. Mint a műipar 
rajzának újjá teremtője, a ki a majolikát, sző­
nyeget s minden más diszítményt egyenlő kedv­
vel látja el ékítményekkel: egész iskolát alapí­
tott Angliában. Oly egyetemes szellem e művész, 
a ki hódít, a hol csak müveivel megjelenik. 

Rém József. 

Victor), .Musset Éjszakáiról*. A 2S7 lapra terjed* 
kötet SiDger és Woífner budapesti könyvkereskedése* 
utján 2 írt 40 krórt szerezhető meg. 

A budai játékszín tö r téne té t irta meg dr„ 
Országit. Sándor 1783 tói mostanáig. A budai szín­
házak története legnagyobb részben a német színé­
szet körébe tartozik, egész 1861-ig, mikor a budai 
népszínház megnyílt. 1870-ben pedig Buda városa, 
kimondta, hogy színházait (a várszínház és Krisz­
tinavárosi sziukör) ezentúl a magyar színészetnek 
adja át, ugyanakkor azonban a budai népszínház, 
telket és épületét eladta, s ezzel megnehezítette, 
hogy a magyar színészet állandó otthont találjon 
Budán, mert a kis várszínházban csak télen, a szín­
körben csak nyáron lehet játszani, s amott a nem­
zeti színház tagjai, emitt vidéki színtársulat ta r t 
előadást. Orszngb Sándor még Buda város tanácsá­
ban vezette a színházi ügyeket s most is sokat buz­
gólkodik a budai szinügy körül. A levéltárakból ér­
dekes adatokat állított össze Buda színészetének 
múltjából, s részletesen ismerteti a templomból 
alakított várszínház (1788) történetét, a Krisztina­
városi színkör építését, a népszínház viszontagsá­
gait, s az ó-budai színészetnek is szentel néhány 
sort, azzal végezvén könyvét, hogy a várszínházra. 

HOMLOKRAJZ EGY MESEKÖNYVBŐL. 

AMORETTEK. 

AZ ÉLET HÍDJA. «A SZERELEM DIADALA CZÍMÜ FESTMÉNYBŐL. 

W A L T E R CEANE-NEK A MŰCSARNOKBAN K I Á L L Í T O T T M Ű V E I B Ő L . 

a görög tragédiaköltőket kell illusztrálnia, a 
legművészibben találja el a fenséges stilt, mint 
a /f/ífemnes/ra czimű jelenetben.vagy Iphigenia 
feláldozásá-b&n. It t minden vonás a régi karak­
tert tüntet i föl. 

A műértőt különösen érdekelhetik Walter 
Crane tempera-festésű képei. Van két női alakja 
Fiametta madár-tollból készült legyezővel, a 
másik Laura, a ki egy könyvből olvas. Ezek 
igazi Eafael - előtti nők. Még érdekesebb a 
«Szerelem diadala»czimű nagyobb kompoziczió. 
Azt a jelenetet tünteti föl, a mikor a szibari-
ták megtámadják az amazonok várát. Ezek át 
is adják a kulcsokat, de a m i k o r a győző átveszi, 
egyúttal letérdel és meghódol az amazon-ki­
rálynő előtt. A táj perspektívája, a lovas alakok 
rajza, mind a régi iskola modorát mutatja. 
Méltó párja *Az élet hídja* czímű kép. Egy 
merész ívből áll ez a híd. Az alatta rohanó 
folyó bal partján egy rózsákkal telehintett 
csónak köt ki. Ideális megjelenésű szárnyas 
nemtő egy újszülött gyermeket hoz rajta s 
átadja anyjának. A hídra lépeső vezet föl. Leg­
alul az anya gyermekét szoptatja; aztán látjuk, 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Tanulmányok, irta Bánfi Zsigmond, eló'szóval 

ellátta Beöthy Zsolt. Baráti kegyelet gyűjtötte össze 
Bánfi Zsigmond hátrahagyott irodalmi dolgozatait, 
melyek szétszórva jelentek meg. A szerző maga, ki 
a budai főreáliskolában a franczia nyelvet és iro­
dalmat tanította, irodalmi munkásságát is leginkább 
a franczia szellemnek szentelte. Még pályája és 
munkássága kezdetén szállta meg a végzetes elzsib-
badás, mely fegyvert adott kezébe saját élete ellen. 
Legjobb barátai rendezték sajtó alá műveit, hogy 
annak jövedelméből jelölhessék meg Gyulán levő 
sírját. 

A könyvben az irodalmi és széptani tanulmányo­
kon kívül Musset tDeczemberi éj» költeményének 
fordítását is tartalmazza, s erről szóló nagyobb 
fejtegetést is; továbbá Lenau tAnnái czimű költői 
elbeszélésének fordítását és az elhunyt iró «Kará­
csony az aszfalton^ czimű költeményét. A széptani 
fejtegetések ezek: «Alceste és a mizantropia», 
tijessing Laokoonja*, «A franczia dráma fejlődése 
a XIX. század első felében*, «Dumas könyve a há­
zasságról', «Les Quatre Vents de 1' Esprit* (Hugó 

nézve a nemzeti színházzal kötött szerződés újabb-
tíz évre meghosszabbíttassák. 

A Magyar Nyelvőr szerkesztésével a magyar 
tudományos akadémia nyelvtudományi bizottsága 
Simonyi Zsigmond egyetemi tanárt bizta meg; a 
• Nyelvtudományi közlemények" szerkesztőjének 
pedig Szinyei József egyetemi tanárt választotta-
meg. 

Az 1894 iki nemzetközi közegészségi kon­
gresszus tudományos munkálatairól szóló jelen­
tések első kötete most hagyta el a sajtót. Szerkesz­
tette dr. Gerlóczy Zsigmond titkár. Az első kötet, 
mely 324 oldalt foglal el, a kongresszus megnyitását,. 
a tagok névsorát, a bizottságok felosztását közli, 
továbbá a Szemmehveisz emlékére tartott ünnepé­
lyen mondott beszédeket, ezeket magyar és franczia 
nyelven, az emlékbeszédet németül. A bizottságok 
értekezéseit és vitáit pedig azon a nyelven adja, 
melyen mondattak. A köteteket a kongresszus tag­
jai egyszerre fogják megkapni, nem tagok 10 írttal 
fizethetnek elő a nemzetközi kongresszus munkála­
tainak szerkesztőségében, Budapest, Rókus-kórház. 

Beszélgetések a végtelenségről, irta Flam-
mar'wn Camille, fordította dr. Kompolti A. A szel-
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lemes franczia természettudósnak és csillagásznak 
ez a könyve megismerteti a föld helyét a végtelenség­
ben, az emberét az átalános és örökös életben. 
Elbeszélések és beszélgetések alakjában közli Fiam-
marion a csillagászati tényeket s a maga felfogásait. 
A kötet Szegeden, Endrényi Imrénél jelent meg s 
ára 2 frt 50 kr. 

A vizsla idomítása; irta Fónagy József; függe­
léke «a beteg ebek gyógykezelése*. Második javí­
tott és bővített kiadás Jaz Athenaeum kiadása. Alig 
egy éve, hogy e mui:ka megjelent, s most második 
kiadása vált szükséges*^, a mi azt mutatja, hogy 
Fónagy vizslaidomitási ^üdszere érdeklődést kei-
tett azoknál, kik Diánát szeretik szolgálni. Világo­
san is mondja el Fónagy tapasztalatait, utasításait, 
megfigyeléseit. Vizslaólját, aFónagy-kennel-t is be­
mutatja rajzban, valamint több vizsla képét. Ezek 
közt van Pique, a mely több külföldi vizslaverseny­
ről hozta haza az el síi dijat; Vlvace, az Angliából 
importált Norish-féle telivér pointer, melynek 
minden előde 18G9 óta versenynyertes. Az új kia­
dáshoz Bársony István irt előszót. 

Az operaszínházból. Míg ezelőtt az operaszín­
házban hosszú évek alatt is alig került színre 
egy-egy új eredeti mű, most egymás után hozzák 
szinre a hazai zeneszerzők termékeit. Csak nem 
régiben mutatták be Elbert «Tamóra» operáját, a 
jövő héten már Szabados Bélának, a «Viora» korán 
elhunyt szerzője testvérének kis vigdalműve «Alszik 
a nagynénit kerül előadásra, e mellett Farkas 
Ödön«Balassa Bálinti nagy operájáttanuljákmost. 

A «Parasztbecsület* századik előadása. Mas-
cagni kis dalműve, a «Parasztbecsület*, mely oly 
gyorsan hírnevet biztosított a fiatal zenetanítónak, 
okt. 30-ikán századikszor kertíl színre az operaszín­
házban. Az igazgatóság meghívta a szerzőt is, a ki a 
jubiláris előadáson személyesen vezeti a zenekart. 

Mascagni Péter jelenleg 32 éves. Mindjárt első 
dalműve, a «Cavalleria rusticana* (Parasztbecsület), 
melylyel pályadíjat nyert Olaszországban, nagy fel­
tűnést keltett. 1890 tavaszán adták elő teljes dia­
dallal Rómában. Ezt «Fritz barátunk* operája kö­
vette, melyet a mi operaházunk is bemutatott, de 
jóval kevesebb sikerrel. Mascagni a magyar zenét 
is jól ismeri. Lapunk 1S94- iki 41 ik számában Láng 
Menyhért leírta azt a beszélgetést, melyet Livornó-
ban folytatott Mascagnival, ki elmondta, hogy gyer­
mekkora óta ismer magyar dalokat, s azokat való­
ságos zenei gyöngyöknek tartja. 

A népszínházban október 19-ikén «Brigitta* 
franczia operetté került szinre. Szövegét irták Fer-
rier és Mars, zenéjét Serpette és Roger. Fordította 
Makai Emil. Az operettet az az előleges hir előzte 
meg, hogy sikamlós és a népszínház bizottsága 
csak törlésekkel engedte meg szinrehozatalát. 
Pikantéria így is elég maradt benne, mert már az 
egész szöveg maga is nagyon pikáns. 

Egy ezredes fogad, hogy egy csinos asszonyt, 
Brigittát, meghódítja. Ennek az asszonynak férje 
Bretigny kereskedelmi utazónak adja ki magát, 
még a felesége előtt is, s a világ különböző részei­
ből ir haza leveleket, melyeknek eredetijét azonban 
megtalálják az «Utazók lapja*-ban. Bretigny 
ugyanis nem kereskedelmi utazó ügynök, hanem 
hadnagy, de mivel nincs pénze aházasságikauczióra, 
azért adja ki magát ügynöknek. Hanem a városkába 
egyszer csak ugyanaz az ezred érkezik, melyben 
Bretigny szolgál, s az ezredes épen az ő feleségére 
veti a szemét. Kap is találkozót a szép asszonytól, 
de nagyon bonyolult körülmények közt, s voltaké-
pen az ezredes felesége jelenik meg a légyotton. 
Az ezredes maga sem tudja a sötétben, hogy ki jött 
el. Ó a maga részéről hiszi győzelmét, de azért az 
elvesztett fogadást kifizeti, s az épen elég, hogy 
Bretigny letehesse a kaucziót. Az ilyen tárgyat 
franczia irók ügyesen szokták kidolgozni, s ez meg­
van «Brigittá»-ban i s ; zenéje pedig sokszor fülbe­
mászó. Az előadás szintén jó volt, s Küry Klára 
annyira tetszett, hogy egy pár dalt a felvonás végén 
a függöny előtt kellett ismételnie, Margó Czéliával, 
a színház új énekesnőjével együtt. Bárdi Gabi 
(Nicole szobalány), Szirmai (az ezredes), Solymosi 
(Chamoisel), Ráthonyi (Bretigny) sok mulatságot 
szereztek a közönségnek. 

Népszínműi pályázat. A népszínház által hir­
detett népszínműi pályázatra e hó 15-ikén járt le a 
határidő, s 57 pályamű érkezett. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia okt. 21-iki ülését rlhan 

Károly elnöklete alatt tartotta. Dr. Kövesligethy 
Radó felolvasta székfoglaló értekezését a tizmikus 
tünemények uj geometriai elméletéről. Sehmidt 
Sándor dr. a szabályos kristály-rendszer különböző 

formáinak lapszögeiről olvasott fel, Kherndle Antal 
pedig előadta Szüts Miklós értekezését a gerenda­
tartók külső erőinek elméletéről. Ezenkívül előad­
ták még Vályi Gyulának «A többszörös iuvoluczió 
a síkban* czimű értekezését. P. Meni/kárt László­
nak: tMeteorológiai észleletek Bcromában» és 
Szarvaay Imrének • Ujabb arzén, szelén és arzén­
szelén-kén tartalmú vegyületek* czimű tanulmányát. 

MI ujság? 
A zágrábi események foglalták le maguknak 

az egész héten a figyelmet. A képviselőház, a lapok, 
a kaszinók, a mindenhol föltalálható politikusok 
mind a zágrábi zászlósértéssel foglalkoztak. Zág-

város díszpolgára lépett be a képviselőházba. De a 
vihar szele már megtöltötte a házat, s a zivatar 
hamar kitört. Zúgtak az interpellácziók és a közbe: 
szólások. Kossuth Ferencz a zágrábi dolgokról tar­
totta meg szűzbeszédét. Utána Ugrón Gábor követ­
kezett, aztán gr. Apponyi Albert, s elégtételt kértek. 
A miniszterelnök ezúttal csak röviden szólt s az 
interpellácziókra adandó választ későbbre ígérte. 
Josipovich horvát miniszter ismételte, hogy a zászló­
égetés csak gyerkőczök csinye volt, kik lakolni fog­
nak. A következő ülésben Pázmándy Dénes adta 
elő zágrábi személyes tapasztalatait, s ezek szerint 
azt vitatta, hogy a zágrábi tüntetéseket előre elkó-

A R. K. EKZSÉBETVÁROSI ÚJ BUDAPESTI TEMPLOM. 

ráb városa sietett szelídíteni a megbotránkozás 
hatását, mert mielőtt a magyar képviselőház össze­
ült volna, a horvát főváros közgyűlése sajnálkozását 
fejezte ki a történteken, azokat elitélte, s tiltako­
zott, hogy a polgárságnak része volna benne. A 
miniszterelnököt és horvát bánt pedig a város 
díszpolgárául választotta. A díszpolgári oklevéllel 
azonnal küldöttség sietett Budapestre s meg is ér­
kezett még a képviselőház okt. 22 iki ülése előtt, 
úgy, hogy az ülés megnyílta előtt, a ház miniszteri 
szobájában ünnepélyesen átadhatták b. Bánffy 
Dezsőnek a díszpolgári oklevelet. Ott volt a bán is, 
a küldöttséget pedig Mosinszky polgármester ve­
zette. A miniszterelnök tehát már mint Zágráb 

szítették és nemcsak a diákok részesek benne. Az 
október 24-iki ülésen a ház nem foglalkozott a 
zágrábi eseményekkel, hanem várta a miniszter­
elnök válaszát, mely október 25-ikére volt kitűzve. 

Az udvar Gödöllőn. A király e hó 24-én Buda­
pestre jött, délelőtt általános kihallgatást adott, 
délután visszautazott Gödöllőre. O felsége napon­
ként részt vesz a vadászatokban. Gizella főber-
czegnő e hó 23-án utazott el Gödöllőről. Férje 
Lipót bajor herczeg még néhány napig ott marad. 
A királyné ok. 24-ikén szintén elutazott. 

Szent István lovas szobra a budai bástyákon. 
A budavári Mátyás-templom környékének egyik 
dísze lesz a Halász-bástyán elhelyezendő Szent 
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I s tván szobor, melyet a kormány m á r megrendel t 
Stróbl Alajosnál. A művész az első tervezetet mel­
lőzte, újabb min tá t csinált, a mely Szent Is tvánt 
lovon ülve ábrázolja, a m i n t jobb kezével magasra 
tart ja az apostoli kettős keresztet . A szobor bizant i 
st í lusban készül, épen úgy a talapzat is, melyen 
magyar tör ténelmi tárgyú domborművek lesznek. 
A ha ta lmas bronz-szobor Pes tnek fordul és lá tható 
lesz az új országházból is. 

M á t y á s k i r á l y l e g r é g i b b szobra . Ez Szászország­
ban van, a bautzeni Or tenburg úgynevezett Wenzel-
to rnyán , a hol majdnem életnagyságban áll a kapu 
díszes o romzata fölött. Az ezredéves kiállítás igaz­
gatósága a szász igazságügyminisztertől megnyer te 
az engedélyt, hogy ezt a nagyérdekü emléket gipsz­
ben lemásol ta thassa s a kiállítás tör ténelmi főcsoport­
j ában kiáll í thassa. A kissé megviselt de művészi 
kéztől származó szobor másola tának elkészítésével 
a drezdai Boch bízatott meg. 

A h a t ó s á g o k é s a mi l l en ium. Kecskemét városa 
új székháza közgyűlési t e rmé t a mil lenium alkal­
mából tö r t éne lmi tárgyú falfestményekkel óhajtja 
díszíteni, melyek a honalapí tás korától az 1867-iki 
koronázásig a legkiemelkedőbb tör ténet i eseménye­
ket ábrázolnák. A város az országos képzőművészeti 
tanácshoz fordult, kérve, hogy művészt ajánljon a 
képek festésére. A tanács Székely Ber ta lan jeles 
művészünk felszólítását ajánlotta a városnak. A 
képzőművészet i tanács e napokban mondo t t még 
véleményt Torontál- és Krassó-Szörénymegy ék 
mil leniumi megrendelése ügyében is. Torontál-
megye Szent Lászlónak a kun vezérrel vivott csa­
táját rendel te meg a tanács utján Kimnach László 
festőművésznél, Krassó-Szörény megye pedig az al-
d u n a i u. n . Széchenyi-uta t festeti Olgyay Ferencz-
czel. A ké t művész beküldötte a festmények vázla­
tait , melyeket a tanács kiválóan sikerülteknek talál t 
s elfogadásra melegen ajánlja a két vármegyének. 
•— Fiume városa is nagyobb tö r téne t i képet rendel t 
meg Dudits Andor festőművésznél. Ez F i ú m é n a k 
Magyarországhoz való csatolása ö römünnepé t tün ­
te t i föl. Már ia Terézia királynő h í rnöke k ih i rdet i 
az örvendetes eseményt . A fiumei kikötőben tolong 
a nép, ott van Majláth, az első fiumei kormányzó 
és a fiumei podeszta. 

M u n k á c s y i t t h o n . Par isból m á r régebben írják 
s a budapes t i művészi körök is örömmel beszélik, 
hogy Munkácsy Mihály véglegesen haza akar jönn i . 
A kormány-körökben is foglalkoznak vele, hogy a 
jeles művésznek megfelelő állást biztosí tsanak. 

Dr . S e m s e y A n d o r . A király a vallás- és közok­
ta tásügyi min isz te r előterjesztésére megengedte , 
hogy a nevé t viselő kolozsvári t udomány egyetem 
Semsey Andor t , a tudományok bőkezű pártfogóját, 
a magyar nemzet i múzeum tiszteletbeli főőrét és a 
magyar tudományos akadémia igazgató és tisztelet­
beli tagját , t iszteletbeli bölcsészet-doktorrá avat­
hassa és részére a tiszteletbeli bölcsészet-doktori 
oklevelet kiszolgáltathassa. 

I r o d a l m i é s m ű v é s z e t i a l a p í t v á n y o k . Forster 
Gyula, a magya r földhitel intézet igazgatója, a hazai 
földmívelést előmozdító i rodalmi m u n k á k ju ta lma­
zására 12,500 forintos, egyháztör ténelmi monográ­
fiák létesítésére és levéltári kutatások elősegítésére 
15,000 forintos, és magyar tö r téne lmi tárgyú képek 
ju ta lmazására 15,500 forintos a lapí tványt te t t . 
Wlassics Gyula közoktatásügyi min isz te r az ado­
mányozónak e nemes és bőkezű a lapí tványér t meleg 
köszönetét nyi lvání tot ta . 

H a l o t t a k n a p j a . A kerepesi-ut i t emető n e m csu­
pán családok fájdalmas kegyeletének helye, a nem­
zet jeleseinek egy nagy része is ot t p ihen . A halot­
tak ü n n e p é n az egyesek fájdalmával együtt nyi la t­
kozik a nemzet megemlékezése, s a mécsek mel le t t 
felgyújtja a kegyelet és a há la a lobogó szövétneket . 
A fővárosi testületek az egyetemi ifjúság mos t is 
gondoskodnak, hogy a jelesek sirjai megkapják ko­
szorúikat. Kossuth sírjához, mely egész éven a leg­
nagyobb gondozásban részesül t s m i n d e n n a p friss 
virágokkal halmozták el, november 1 -jén és 2-ikán 
a testületek, egyletek és iskolás növendékek egész 
serege vonul ki . Megjelen az országos függetlenségi 
és 48-as párt , a fővárosi függetlenségi kör, a 
Kossu th Lajos nőegylet és az egyetemi ifjúság, s 
minden ik tes tüle t ünnepélyt rendez a sirnál, melyet 

a székesfőváros hatósága fog feldíszíteni. Az egye­
temi ifjúság délelőtt vonul ki a temetőbe. Az egyes 
sirok szónokait m á r kijelölték s mos t utólag még 
Kossuth Lajos és For inyák sírjához jelölték ki a 
szónokokat. Kossuth Lajos sírjánál Györky László 
a műegyetemi kör elnöke, For inyákénál pedig Sa-
massa Aurél joghallgató fog beszélni. 

S z a r v a s G á b o r me l l szobra . A középiskolai 
t aná r - egylet mellszoborral akarja megörökíteni 
Szarvas Gábor emlékét. Beöthy Zsolt, min t az egye­
sület elnöke, szép fölhívással fordul mindazokhoz, 
kik érzik, hogy menny i érdemet szerzett Szarvas 
Gábor, s mily hatással volt a magyar nyelv míve-
lésére. 

• Büszkesége volt ő — mondja a felhívás — m i n t 
tanár , i ró és tudós iskolánknak, i roda lmunknak és 
akadémiánknak ; de legnagyobb büszkesége a ma­
gyar középiskolának, a melynek körében nőt t , 
ha to t t és marad t s a melynek ha tásá t a nemzet i 
életre rendkívüli mér tékben emelte. így érezvén őt 
első sorban mi a magunk dicsőségének, mi vet tük 
magunkra dicsőítésének kedves gondját és felkérjük 
tisztelőit, hogy mindazok, a kik az igaz magyar 
szót igaz magyar szívből szeretjük, áldozzunk Szar­
vas Gábor emlékére ! Az emlék, a begyülendő ösz-
szeghez mér t alakban, a főváros valamely nyilvános 
helyén, ta lán a múzeum kertjében, fog felállíttatni.» 
A begyülendő összeg Müller József t aná r czimére 
(Markóutcza i főreáliskola) küldendő. 

Mai s z á m u n k b a n több képet közlünk Zágrábból, 
melyek közül egyet Jantyik Mátyás, lapunk kikül­
dött rajzolója, vett föl a hely szinén, továbbá egyet 
Mosinger és Breyer zágrábi fényképészek fölvétele 
után, ötöt pedig a Dunky fivérek kolozsvári fény­
képező czég fölvételei u tán. A Dunky fivérek egye­
nesen e fölvételek készítése végett utaztak ez alka­
lomból Zágrábba, hol épen oly kiváló bizonyságát 
adták szakbeli képzettségüknek, m i n t a bánffy-
hunyad i hadgyakorlatok alkalmával Kolozsvárt és 
Bánffy-Hunyadon, mikor lapunk szintén többsikert ík 
képet közlött az ő helyszíni fölvételeik u tán . 

E g y h i r l a p j u b e l i u m a . A «Nagyvárad* czimű 
napi lap e hó 28-ikén üli meg alapításának huszon­
ötödik évfordulóját. A fővárosi és vidéki sajtó kép­
viselői nagy számmal készültek Nagy-Váradra, hol 
értekezlet is volt kitűzve a vidéki hír lapírói szervezet 
megál lapí tása végett. 

A k ö n y v n y o m d á s z a t ü n n e p e . Mainz városa ün­
nepélyesen meg akarja ülni Gutenberg Jánosnak , 
a nyomdászat feltalálójának ötszázados születés­
napját . De születésének idejét pontosan tudni n e m 
lehet, csak annyit , hogy 1395 — 1400 közt szüle­
te t t . A városi hatóság 1897-ben óhaj taná megülni 
az ünnepe t . A külföldet is meghívják. 

* K é t Medici h a m v a i . Florenczben a napokban 
megtalálták az olasz renaissance két neves férfiá-
nak Medici Giuliano-nak és Lorenzonak koporsóit 
a San Lorenzo templomban. A két testvér közül 
Giulianót 1478 ápr. 26-án vagdalták össze a Pazzi-
összeesküvés részesei. Az olasz közoktatásügyi mi­
niszter rendeletére a florenczi műemlék-bizottság 
kutatásokat végzett a San Lorenzo templomban, a 
mely eredménynyel is já r t . A Sagrestia Nuovában 
lévő sirról elmozdították Michelangelo szobormüvét 
(Madonna a gyermek Jézussal) Rafael egy képét, a 
Montorsoli szent Kozmáját s fölemeltették a sírt 
födő márványlapot , mire egymás fölött nyugvó két 
fakoporsó tűn t elő. A kisebbik, a felső még elég j ó 
karban volt, s a következő szavak voltak rámázolva 
t in táva l : «Giuliano di Piero di Cosino dé ' Medici.» 
Meglehetősen ép csontváz feküdt benne . A kopo­
nyán éles fegyvertől származó két mély bevágás 
látszott, azoknak a sebeknek nyomai , miket az 
összeesküvők ütöt tek raj ta a florenczi dómban. A 
másik koporsó meglehetősen ko rhad t volt, ép ugy 
a benne lévő csontváz, melynek csak koponyája 
volt ép á l l a p o t b a n ^ ez nagyon hasonl í tot t Giulia-
nóéhoz. A két csontvázat egy új koporsóba tették, 
az esetről fölvett s pe rgamenra í rot t jegyzőkönyvvel 
együtt, azután leólmozták s a múzeumba vitték át . 

* K é n y e l m e s v a d á s z a t lehetne nagy vadakra a 
délafrikai Mashona-földön épült új vasútról . A va­
dak még nem félnek a vasúttól, ellenkezőleg sokszor 
megtör ténik , hogy oroszlánok jönnek elő a vonaton 
bőgő ökrök hangjára s lesbe állanak. 

* Da lkedve lő r a b l ó k . Garcia h i res énekest egy­
kor Mexikó és Veracruz között kirabolták s több 
m i n t félmillió forintnyi ér téket elvettek tőle. A rab­
lók tudakozódtak a hivatása felől s mikor meg­
m o n d t a hogy énekes, pisztolyokkal kényszerítették, 
hogy énekeljen nekik. A m i n t ezt megtet te , udva­
r iasan megköszönték neki az élvezetet, de a pénzé t 
nem adták vissza. 

* V a d á l l a t o k á r a . Hagenbeck hi res á l la tkeres­
kedő újabb jegyzéke szerint a legdrágább állatok 
jelenleg a víziló és zsiráf, da rabonkén t 20—20 ezer 
márka . Egy indiai tigris á ra 10 ezer, egy derék 
oroszláné 4000, elefánté 5— 9000. A párducz ára 
600, a fekete párduczé 1200, a j aguá ré 600—200, a 
jeges medvéé 800, a fekete medvéé 400 márka . 

* A l e g d r á g á b b z o n g o r a a Vanderbi l t Kornélé , 
ki azt 30.000 forint költsésg^l készí t te t te . A hozzá­
tar tozó szék 400 forintba ÉíTült. 

* Crispi olasz miniszterelnök a legutóbb ellene 
intézet t merényle t óta páA*zé,lmget visel, mely igen 
finom és könnyű aczé l sű f í n y b ő l áll, ezenkívül a 
szív tájékára Nápoly legügyesebb fegyverkovácsával 
vaskos, de haj lékony lemezt készí t te te t t . 

* A m é h e k m u n k á j a . A méhek egyszeri útjok-
ban legalább száz lóheréből szedik össze a mézet , s 
minden lóherében át lag 60 virágcsésze van egy kis 
mézzel. Ily mézgyűjtő u ta t n a p o n k i n t 30-at tesznek 
s így n a p o n k é n t min tegy 180,000 helyről gyűjtik a 
méz anyagát . 

x— Zongorákat és pianinókat vásároljunk ott, a hol 
miden tekintetben megnyugtató garancziát kapunk. 
Mint ilyen elsőrendű bevásárlási forrást leginkább 
ajánlhatjuk Keresztély minta-zongoratermeit Buda­
iesten, Váczi-körút 21. sz. alatt. (Ipar-udvar.) 

A «Hapczi»-féle hirdetésre, mely kitűnő szer nátha 
ellen, felhívjuk olvasóink figyelmét. 

HALÁLOZÁSOK 
Elhunytak a közelebbi napokban : ZÁRKA D É N E S , 

budapest-józsefvárosi kir. közjegyző, előbb pápa i 
közjegyző, a fővárosi társadalmi körök rokonszen­
ves férfia, 53 éves korában, Budapesten, s ho l t t es té t 
P á p á r a szállították. — Dr. TIHANYI SÁMUEL, Debre-
czen város tiszteletbeli főorvosa, honvéd ezred­
orvos, 43 éves korában, Debreczenben. — Szent-
katolnai CSEH LAJOS nyűg. bányaigazgatósági elnök, 
minisz ter i osztálytanácsos, az erdélyi r óm. ka th . 
státus igazgató tanácsosa, Kolozsvárott , 83 éves ko­
rában . — MEEZE ISTVÁN, 1848—49-iki honvédszáza-
dos,^ a képviselőház nyugalmazot t elnöki tanácsosa, 
68 éves, Budapes ten .— FBEUND MÓB, mohács i nagy­
birtokos, régi honvéd, 65 éves korában Mohácson. 
— GOSZTONYI ÖDÖN, ál lamvasuti tisztviselő, 36 éves 
korában, Budapesten. — SZARKA MÁTYÁS, 1848—49-
iki honvédhadnagy Csongrádon, 64 éves ko rában . 
— BOBONKAY ANDOR vidéki színész, az országos szi-
nészegyesület tagja, 28 éves, Szolnokon. — KÁLNOKI 
JENŐ, szigorló orvos, Kálnoki Henr ik és Kálnoki Izor 
fővárosi h í r lapí rók öcscse, Budapes ten . — GDNSZT 
LAJOS, a Graepel Hugó gépgyárának főhivatalnoka, 
39 eves, Budapes ten . — V É L I JÓZSEF, 74 éves korá­
ban, Abonyban. — PACZONA JÓZSEF, 73 éves korában , 
Budapesten . — DOSTÁL GADDENCZIUS, a ferenczren-
diek budapest i házának t izenöt év óta gvárdiánja, 
a fővárosban köztiszteletben élt lelkipásztor, 67 
éves, Virág-Völgyben, hová lá togatásra utazott . — 
DANILOVICS JÁNOS olvasó kanonok, zárni apát , hajdu-
doroghi püspöki külhelynök, 60 éves korában, Ung-
várt . — REITSZAM REZSŐ, fővárosi adószámvitel i 
számvizsgáló, 63 éves korában. 

Ozv. CSERÍNYT FERENCZNÉ, születet t osdolai gróf 
Kun Rozália, 90 éves, N.-Váradon. — Özv. CSORBA 
JÓZSEFNÉ, szül. Molnár Anna, 78 éves korában , 
Szombathelyen. — KOVÁSZNAY MARGIT, Kovásznay 
Zsigmond leánya, 23 éves korában, Tápió-Sülyben. 
— HORVÁTH ANNA, Horvá th Kálmán kaba i gyógy­
szerész leánya, Kábán . - - ŐRI JÓZSEFNÉ, szül. Hoff-
m a n n Zsanett , 34 éves, Budapes ten . — GYÖRFFY 
ANTALNÉ, szül. Kovács Kriszt ina, élete 58-ik évében 
Székely-Udvarhelyen. 

Melyik lapra fizessünk elő? 
Gazdag tartalmánál és nagy terjedelménél fogva a 

legjobb és aránylag legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS" 
Csávokky Lajos, Kossuth Ferencz, 
felelős szerkesztő. főmunkatárs. 

Ez a magyar olvasóközönség lapja ! 
Az t E g y c t é r t é s . politikai álláspontját legjobban 

jellemezte K o s s u t h F e r e n c z , az « É g y e t é r t é s i 
f ő m u n k a t á r s a , ki a következőleg indokolta meg, 
hogy miért lépett e lap kötelékébe : 

.Kötelességet vélek teljesíteni, midőn a közélet hí­
rére lépek hazámban, és atyám hagyományaihoz nevet 
azt akarom, hogy a toll legyen a közpályán az első 
fegyverem; és e fegyvert az E g r y e t é r t é s hasábjain 
óhajtom használni; azon lap hasábjain, mely megál­
lotta az idő tüzpróbáját és e l v e i , á l l á s a , t e k i n ­
t é l y e egyaránt megtisztulva jöttek ki a próbából, 
m i n t t ű z b ő l a t i s z t a a r a n y . — F ü g g e t l e n s é g i 
p á r t i , s z a b a d s á g é r t és s z a b a d e l v ű h a l a d á s é r t 
k ü z d ő v o l t e l a p m i n d i g . • 

Ez az iránya, valamint hiteles forrásból származó 
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.értesüléseinek gyorsasága, alapossága és sokasága, 
rovatainak vál tozatossága, kitűnősége, a különböző 
olvasmányok gazdag tárháza tették az «Egyetér tés i t 
-népszerűvé. 

Az országgyűlési tárgyalásokról a legrészletesebb 
s e mellett tárgyi lagos hű tudósítást egyedül az 
< Egyetértés» közöl. 

Gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. 
A. magyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
-többé idegen nyelvű lapra, mert az «Egyetértési a 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségével és 
alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. 
A kereskedő, az iparos a a mezőgazda megtalálja 
mindazt az «Egyetértés »-ljeJa, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztet N4rczájában annyi regény­
olvasmányt ad mint egjjfe.-; sem. Két-három regényt 
közöl egyszerre ugy, hogy egy 5v alatt 30—40 kötetnyi 
regényt, részint eredetit, részint a külföldi legjelesebb 
termékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
,Egyetértésit olvasói. 

A ki olvasni valót keres és a világ folyásáról 
gyorsan és h i te lesen akar értesülni, fizessen elő az 
. E g y e t é r t é s i r e . 

Az Egyetér tés 1895 jan. 1-én 29-ik évfolyamába 
lépett, s igy egyike a legrégibb napi lapoknak. 

Az «Egyetértés» előfizetési ára: 
E g é s z é v r e . . . — — — — — 2 0 frt — 
F é l é v r e — — — — — — — 1 0 € — 
N e g y e d é v r e — — — — — 5 f — 
E g y h ó r a . . . — — — — — — 1 « 8 0 

Az előfizetési pénzek az « E g y e t é r t é s i k i a d ó ­
h i v a t a l á b a , B u d a p e s t , d a l s z i n b á z - u t c z a 1. sz . 
küldendők. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Hárfámhoz. A nyár utolsó mosolya. Szerző nem 

lelkéből, hanem olvasmányaiból merítette. Nem vádul 
mondjuk ezt, mer t minden kezdő, még a legtehetsé­
gesebb is, utánzáson kezdi, csak azért említjük, hogy 
bajos egy fiatal kezdő tehetséga fölött Ítélni. E pár 
vers nem válik be, de szerző írhat még jobbakat, s 
talán jókat is. 

Virágárus leányka. Öreg honvéd. Gyakorlattal, ön­
képzéssel, Ízlésének mivelésével a számottevő költők 
sorába küzdheti fel magát ; mert a beküldött pár 
vers, a kiforratlanság daczára, határozott tehetségre 
mutat. 

Mint a sötét . Pa tak mellett . Emlékkönyvbe. Az 
elsőben a nehézkes verselés nem birja meg az enyelgő 
hangot. A másodikban volna gondolat, de nincs elég 
filágosan kifejezve. Az utolsó izetlenség. 

Sir Dagonet. Úgy látszik, tévedésből csak a vers 
elejét küldte be ; legalább a hogy ezen az egy lapon 
végződik, nincs értelme. Annyit azonban igy is látunk, 
hogy szerző a nyelvnek és verselésnek teljesen birto­
kában van. 

L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 
p ipe re h ö l g y p o r : a 

• ItHUTTM. VMYlTVi 
. FAY, ILLATMElgZ, 

PARIS — 9, roe de la Paix, » FARM 

C h . F a y V e l o u t i n e , eredeti minőségben kapható. V é r -
tess i S á n d o r udvari illattára, Kristóf-tér 8. Budapest. 

Nem k ö z ö l h e t ő k : Ugy lesz minden, mint azelőtt, 
lipacsvirag. Búzavirág. A legenyhébb kr i t iká t s em 
álljak ki . — Szerelmem. Erdőben. 'Kit szeressek? Egy ik 
furcsább a másiknál , az utolsó például igy kezdődik : 
• Kit szeressek, ki t válaszszak A sí ivernre ba lzsamul , 
A kiért majd egész szivem H ő szerelme holtig dúl.» 
— Csodás szemeknek tükörébe. Nehézkes, zavarog, 
erőltetett . — Ima. Sok benne a szó, s kevés a gondo­
lat — Nem kérdem én. Mint a feslő rózsabimbó. Dal 
eskonyű. Egyik sem válik be. — Lilium Martagon. 
Allegória volna, de eszmei t a r ta lma sovány, a festés 
pedig színtelen benne és fakó. — Paulának. Kr i t i kán 
alul álló gyönge kísérlet. — Réges-régen . . . van 
benne egy kis hangu la t ; de egyéb i i incsis . — Szenten-
czia. Első strófáját ki kellene j a v í t a n i ; második vers­
szaka m á r szép. — Leánykérés. Dal. Azt elsőt válasz­
tot tuk. — Búcsúzás. Elég jól átgondolt , s hiszs/.ük, 
hogy átérzett kis vers, de hiányzik belőle az égi 
szikra, me ly a valódi költő munkájából kicsi l lan. — 
Gyermek születésekor. A közölhetők közé soroztuk. — 
Az erdők királya. Délibáb. Eljöttem. 

S A K K J Á T É K . 
1 9 1 8 . számú feladvány. Schwann E. B.-tó'l. 

(I. dijat uyert.) 

Újdonságok 
NŐI SZŐRMEÁRUKBAN, 
URI VÁROSI BUNDÁK 
ÉS URI UTAZÓ BUNDÁK 
d ú s v á l a s z t é k b a n kész l e t en . Megrende l é seke t m é r ­

t ék s ze r i n t p o n t o s a n és szo l idan eszközö lnek . 

FREUD és l'ZIRIM Bpest, Deák Perencz-atca 1 9 . 

KEPTALANY. 

A • Vasárnapi Ujság» 41-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Erömüvészet. 

H e t i n a p t á r , okt.-nov. hó. 

Nap \ KailittllknA 4* prote»táas Giirfia-Qroa* Izraelita 

27 V. F 21 Szabina f 20 Szabina 
»SH. Sim. ésJud.ap. Simon 
2!)K. Nárczisz Nárczisz 
:ti>S. Rolozsvt. Kolozs. 
81C Lnczilla sz. Reform, unl. 

IP. Mindszent |Mindszent 
28, Halottak nap. Viktorin 

15 121 Lucziáu 9 
16 Longin jlOSch. bj. 
17 Ozéás pr. 11 
18 Lukács vt. 19 
19 Vnrusz |13 Cb. bj. 
'20 Ar thrmius iH 
21-Hilarior. 15 ». Waj. 

* b o <1 e f K h 

VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1909 . sz. feladvány megfejtése. Weinheimer B.-tó'l. 
Világos 

Hold változás. © Holdtölte í-án 4 6. 19 p. d. u. 

felelős szerkesztő: N a g y Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.l 

B á l i s e l y e m s z ö v e t e k e t 3 5 Úr tó l 14 frt 65 
krig niéterenkint — valamint fekete, fehér, szines, 
Henneberg-selyem 35 krtól 14 frt 65 krig méteren-
kint — 6Íma, csíkos, koczkázott, mintázottak, da­
maszt stb. (mintegy 240 különböző minőség és 2000 
szín és mintázatban) póstabér és vámmentesen a 
házhoz szállítva és mintákat postafordultával 
küld: H c n n e b e r t * G . (cs. kir. udvari szállító) 
s c lyemg-yá ra Z ü r i c h b e n . — Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. — Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 6045 

a. Sötét 
1. Fb8—a7 
2. Ff3—06 : — fi-f5 
3. Hd5—f3 f stb. 

Világot Sötét 
1. Fe2—f3 . . . f7—e6 : (a) 
2. Vd8—h4 „._ t. sz. 
3. Hd4—c6 (t) t. sz. 
4. V mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F . H . — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — Stefunkó L. — 

A pesti tnkk-kör. 

N a g y h í r ű g y ó g y s z e r e k . Kövéreknek és asthmd-
citrs., a •Fucus, mely az elhájasodáxt minden kel­
lemetlen utóhatás nélkül csökkenti és a légzést könnyűvé 
teszi. Ara egy üveg I-ső számnak 2 forint. — A tCar-
dopatiat gyengélkedőknek, senyves angol- és görvély-
kóros gyermekeknek és felnőtteknek, vérszegényeknek, 
idegeseknek és főkép mellbetegeknek, soványság elleni 
szer. egy üveg ára 2 frt. Gyógyszertáramban felállított 
pontos mérleg, a test súlyának ellenőrzésére a t. kö­
zönség rendelkezésére áll. — A Cocain-pastilla a gör­
csös köhögést, gégehurutot és rekedtséget azonnal meg­
szünteti. Prospeccusok mindenkinek szívesen küldet­
nek. Kapható Hazsliuszky Károly gyógyszertárában, 
Budapest, Vi l i . , Sándor-tér és Iiökk Szilárd-utcza sarkán. 

TERMÉSZETES 

WJf 

JF:£ 

&r ^ xs- jg» .»- • 

A 

• • • • • ' •  

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, vagy pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak eltüntetése végett a v i l á g h í r * 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenféle bőrtisztátalanságot, 
hanem az a rozbőr t v a k í t ó fehér re , t i s z t ává és üdévé 
teszi . — 1 tégely ára 70 kr. — Postán franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 30 kr. 
Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur­

nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

Valódi szt. andriasbergi, legkitűnőbb 
fajú k a n á r i k a t nagy csoportban sike-
íült beszereznem, ennek következtében 
olcsón árusítom. Nappal és este lámpá­
nál éneklők, trillázó, csengő és fülemüle 
veréssel darabja 350, 4, 450 és 5 frt. 
Saját tenyésztésű különleges nomes kaná­
raim gyönjörü változatos énekkel 24 ,frt 
helyett 16 frt s igy tovább leszállítva. Ár­
jegyzék bérmentve. Lipótvár, Demeter W. 

Hirdetések felvetetnek a 
r hivatalban, Bnda-

«U7a-j. 

legolcsóbb 
Dr. Link-féle zsirlv 

esomagokban 10 és 20 kr.-jával a legjobb, legkény 
mosó- és tisztító-*zer. 

nem ront ja a fehérneműt és kellemes friss szagot ad annak. 

Kapható minden e szakmába vágó üzletben. 
IKT Határozot tan Dr. LINK félét tessék kérni. 

Főraktár: WAOK KERESZTÉLY 
BUDAPEST. 

A „TKANSYLVANIA-SZAPPAN" a legtisztább természeti 
termén, minden állati zsiradék és más ilyen anyag nélkül. 

f gyetlen természeti szappan a világon 
^ mt .T ransy lvan ia . hidegvíz mosó-szappanunk! A* arc«, fekéroemti, selyem, 
gyapjú, gyapot é . lenMÖvet, v a l a m i n t bó rnemüek H a m a r . ! E szappan hasznalata 
a legWadósabb íehérnemüek mosásánál, a melyek egyszeri beszappanozásra hideg vagy lan­
gyos vizben és kifözésre minden zsíros piszoktól a legalaposabban megtisztulnak. 

Szappanunk semmi lngot vagy más maró anyagot nem tartalmaz, azért hasznalata 
a mosó r u k a nagy kímélésével j á r . . . . _ t 

Továbbá a Transy lvan ia - s í appan kiválóan alkalmas mint p ipere -szappan és 
mint gyógy-szappan a bór különféle kiütéseinél, mint dobrócz, pórsenés, a bor felcsere-

6ÍA mi"szappanunk úgyszólván né lk t t löske te t l en a posz tógyáraknál , mert a leg­
piszkosabb, összetapadt gyapjufajokat is, egyszerű hidegvízben meglepő gyorsan tisztára 
mossa puhává és selyemszerüvé teszi, a nélkül, hogy színváltozást okozna. 

h osrtr. esász. és mag}', kir. kiz. szabadalmazott „TransyIvania" hidegvíz mosó-szappan gyár 
k ö z p o n t i m e g r e n d e l ő i n t é z e t e : 

RÁKÓCZY M. tanár, V I . , C s e n g e r y - u t c z a 3 9 . «w. 
A kova az össses megrende lések in teaendők . 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Jury- tag és több kiállításon ki tüntetve. 

BUCHHALTER -féle 
első magyar mű- és vegytisztitó in tézet 

B u d a p e s t , F e r e i i c z - k ö r u t 2 0 . sz . 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Posta értesítés után a vuttn'erl htízituz ktilihDtl; rs ri*sza kiiltljük. 

F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l e t e k e t 
miit edvelők számára, legnjabb 
uti- távcsöveket a tirage rapid, 
kitűnő szemüvegeket megvizsgált 
maxlmal-lázhómérőket, A n e -
rold (légsnlymérőket) szabadal­

mazott rajzeszközöket ajánl 

CALDEKONI ÉS TÁRSA. 

ajánl 

elhelyez 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet). 

A „Budapesti Czjm és Lakjegyzék" 

FOLDVARY IMRE 
f é r f i d i - v a t - é> s f e h é r n e m ű - r a k t u r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VII.. . Kerepesi-út 9.; «*.Fannonia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. - - Árjegyzék bérmentve. 

Czógem össze nem tévesztcncl6>C?WváH. J . (Jakab) ozéggel. 

legközelebb sajtóba í » ^ 
kerül.Lakás- és üg. 
Ktvá) tozásokra vo­

natkozó oly tudósítások, melyek még a kinyomatás napjáig a szerkesztőségbe 
(IV., Egyetem-utcza 4.) érkeznek, díjmentesen vétetnek fel. A hirdetésekért, külön B&»-
iktatásokért és közleményekért járó díj minden nyerészkedés kizárásával a lehető leg­

csekélyebbre van szabva. 
E művel kapcsolatos megrendelési s egyéb űrlapok a t. érdeklődőknek kiadóhiva­

talunkban bármikor kiszolgáltatnak, kívánatra postán is meg küldetnek. 

\\ Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 

H a z a i i p a r . ~ w 

LEDECZY SÁNDOR 
zongora- és p anino gryára 
Kossuth Lajos-ntcza .5. sz. 
Qyár: Dandár-ntcza S6. sz. 

B U D A P E 8 T , 
I V . k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a fifi. s z á m . 
Cs. é s kir. s zabada lmazot t í e h é r u e i u i i - g y á r o s 

ajánlja 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

E i s e n s c h i n i l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészeti gépek és készülékekből. 
Alapítva 1856. —Többször kitüntetve. 

Árjegyzékek ing j én és b é r m e n t v e . 
TTj ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

elvállalja jótállás mellett 
legolcsóbban 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

n e d v e s l a k á s o k , 
pinczék , s t b ^ ^ ^ ^ ~ 

szárazzáté te lé t . 

wr T e l e f o n . 

rr r 

CZIPOARUKAT 
bécsi, párisi, londoni gyártmányokat 

a j áu l H 

Buchwald Elek 
5 cs. és kir. fensége Klotild főherczegnő udvari szállítója. 

Budapest, Koronaherczeg-utcza 8. sz. 
Mérték utáni megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Saját gyártmányú pedálos czimbalom, hegedű, harmonika, fuvola stb. 
hangszerekről árjegyzéket küldök. Czimbalom-iskola, irta Kuliff ai J. zene­
tanár, ara 3.50. Tüiűk<'• -iskola 1 frt. Ciimbalmozók folyóirata minden hóban 
2-azer jelenik meg kiadásomban, előfizetés egy évre 4.80 H o r v á t h 
I s t v á n , ö cs. és kir. fensége József fÖh. udvari szállítója, Budapest 

Erzsébet-kőrút 2. és Kerepesi-út 46. 

Feltűnő és nélkülözhetetlen újdonság! 
T ö k é l e t e s h á l ó s z o b á k 

t e l j e s e n p o l o s k a m e n t e s á g y a k k a l ! ! 
Európa összes államaiban szabadalmazva. 

Fénytelen és fényezett kiállításban. Angol, ó-német, 
renaissanee és barokk stílben, a legegyszerűbbtől a leg-
fényűzőbb kiállításig. S o k k a l o l c s ó b b a n , mint bár­
mely butorraktárban. Kiválóan pontos, szorgalmas és 
ízléses munka. A tartósság tekintetében teljes jótállást 

vállalunk. M ű h e l y e k , r a k t á r é s i r o d a : 

Damjanich-utcza 21., lóvasúti ál lomás. 
Szabadalom-
talaj (Ionosok. Steiner és Bodács. A ' ö : i : -

Alkalmas ügynökök fölvétetitek. 

Villámhárító Villámhárí tó 

kitűnő szerkezet, szolid kivifel biztosítva, mindennemű czélra szo 
gáló távbeszélő és telephon, valamint vlllaiiyvilágritás-be-

rendezéseket és erőátviteli munkákat olcsón eszközöl 

P E C K E S T é s H O M O L E A 
VT., Izabella-utcza 88. BUDAPEST, v. , D o r o t t y a - u t c r a 8 . 

Prospektusok, költségvetéseket és képes katalógusokat ingyen. 

A •Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

KAIN. 
M Y S T E E I U M 

Irta 

LORD B Y R O N . 
Fordította 

GYŐRI ILONA. 
A Kisfaludy-társaság 

Lukács Krisztina pályáza­
tán megdicsért műfordítás. 

Kiadja a Kisfaludy-társaság. 

Á r a fűzve 1 frt . 
Vászonkütésben 1 frt 60 kr. 

Hapczi! 
N á t h a elleni sze r ! 

Ára 35 kr. A vidék számára 
bérraentesen, az összeg elő­
zetes beküldése után 60 kr. 
Főraktár Török Józsefnél, 
Budapest király-utcza, vala­
mint minden gyógyszertárban 
és gyógyszerkereskedésben. 

F i ó k ü z l e t : 

Debreczenben KUNZ JÓZSEF ESTM Nagyváradon 

ra. kir. szab. nagykereskedők BUDAPEST V., Deák- és Erzsébettérsarkán, 
a ján l j ák az őszi idény beál l tával 

dúsan felszerelt s z ő n y e g á r u - r a k t á r u k a t . 
KÍÍlfillIP.O'PSWj0'Ak l e g J o b b m i n 8 s é g i i bel-és külföldi T a p e s t r y - , B r ü s -
rtlUUllH g l . V M « , l h s e i _ é s n y í r o t t s z ő n y e g e k b e n . Minden nagy­

ságban, egy darabban vagy méterenként. 
I i i \ -lf/U' S t a m b u l , S m y r n a é s P e r s a n csokrozott szőnyegek, négyszög-
1 / l l u l U a méterje 7 frt 5 0 krtól 9 frtig, ÍO frt 5 0 krtól 1 2 frtig, 1 2 frt 

5 0 krtól 1 5 forintig és feljebb. 
Ví l lÁíU t i k i n l i szőnyegek, gyönyörű színben és mintázatban, gazdag vá-
I l U U U l n C l l l l lasztékban; d i v á n - t e r i t ő k r e alkalmas nagyságokban is. 
T a l r a r / í t e S y e s a s z t a l * és ágy teritők, leszállított árakban. F l a n e l l - é s u t i 
1II hú l Uft t a k a r ó k , a b l a k v é d ő k é s l ó p o k r ó c z o k d ú s v á l a s z t é k b a n . 

^'//ÍIIVAO'lll'll'Mil^tnlr A ^ y e I ö k n e k a l k a l m a z h a t ó k , fél árban; ké-
n / i U I I ) l - , l l l t l l l l U l n U K , sssitett á g y e l ő k é s f a l v é d ő k , falvédők min­

den minőségben és nagyságban.. 
lhtO'hthi'í nli-v'/i P r í m a A x m l n s t e r szalonszőnyegek, 140/200 cm. 1 2 firt, 
i l l t 0 l t | r U mlhV 200/300 cm. 3 0 frt, 270/340 cm. 4 2 frt, 330/440 cm. 

7 0 frt, mely árak az eddigiekhez képest ca . 4O<y0-kal o l c s ó b b a k . 
fehér vagy szines csipke-függöny és vitrage, úgymint min-

^ H tázott szövet-függöny és portiére. 
S#~ E g y e s a b l a k o k r a k i v á l ó a n o l c s ó á r b a n . ~ * i 

P l l í n l * ÍM'iiilft m ^ ' e l 3 e ® 0 krtól feljebb és mindenféle b u t o r k e l m e é s 
O l l l W l " l / l C y C . p i u s > egyszerű, finom és legfinomabb kivitelben. M a r a ­

d é k o k á r o n a l u l ! 
hl'iv i ' í l - l V'lliiL'ii K°'£ O S Z"» M a n i l l a - é s J u t e futószőnyeg, lábtörlők, 
V ü ö \lllllSAK KII L i n ó l e u m é s A n g ó r a b ő r ö k stb , stb. 

Kun/: József és Társa cs. és kir. udv. szállítók 
Budapest , V., D e á k - és Erzsébe t t é r s a r k á n . 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatalban 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám. 

»osan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag ki-
jsborszesz-kószitményem — kelendőségénél fogva — sok 
t lévóp az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy 
tnjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját há-

lakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 
védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SBORSZESZ 
általánosan ismert kitűnő háziszer; különösen a bedörzsölés-kenő-
gyúró-gyógymódnál (massage) igen jó hatású. Ajánlható egyszer­
smind fogtisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, 
a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan ízt nyer a szesz elpá-
rolgása után, úgyszintén fejmosásra és a hajingek erősítésére, a 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak megszüntetésére. 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr., egy kisebb üveg ára 45 kr. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N 

B u d a p e s t e n , I V . k e r . , M u z e u m - k ö r ú t 2 3 . s z á m . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utoza 4, szám.) 
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1757 /95 . AJÁNLAT. 
ji közös hadügyminisztérium a mellékelt jegyzékben felsorolt tárgyak szállítását nyilvános árlejtés 

utján szándékozik biztosítani, mi végből a vállalkozni kívánók ezennel írásbeli ajánlatok tételére 

hivatnak fel. Az ajánlattevők által a következők tartandók szem előtt. 

I. Csak is oly osztrák vagy magyar állampolgárok ajánlatai 
vétetnek figyelembe, kiknek szállító képessége és megbízhatósága 
minden kétségen felül áll. Azon czégek azonban, melyek a had­
sereg részére szállító konzorcziumnak tagjai, ezen árlejtés alkal­
mával egyáltalában nem vétetnek figyelembe. A szállítandó tárgya­
kat okvetetlenül belföldön, és belföldi anyagból kell előállítani. 

A magyar korona országaiból pályázó pályanyertes vállal­
kozó a szállítandó czikkeket és a hozzájuk szükséges anyagokat, 
a mennyiben ez egyáltalán lehetséges, a magyar korona országaiban j 
tartozik előállítani, illetve előállíttatni. 

II. Azon ajánlattevők, kik a közös hadügyminisztérium előtt, 
korábbi szállítások révén még nem ismeretesek, megbízhatóságukat 
és szállítóképességüket bizonyítványokkal tartoznak igazolni. 

Ily bizonyítványok kiállítására hivatva vannak: 
1. A kereskedelmi czégjegyzékbe bevezetett czégekre nézve 

azon kereskedelmi és iparkamara, melynek területén az ajánlattevő 
czég telepe van. 

2. Azon ajánlattevőkre nézve, kiknek czége törvényszékileg 
bejegyezve nincsen, azon első fokú közigazgatási hatóság, melynek 
területén az ajánlattevő lakhelye van. 

Ezen bizonyítványok a kiállításukra hivatott közegek által a 
feleknek nem adatnak ki, hanem közvetlenül a közös hadügy­
minisztériumhoz küldetnek meg. A pályázóknak tehát ily nemű 
okmány kiállítása iránt az illetékes kereskedelmi és iparkamarához 
(I. fokú közigazgatási hatósághoz) idejekorán kérvényt kell be­
nyújtaniuk, melyben: 

1. a vezeték és keresztnév (a czég névszerinti megjelölése), 

2. az üzlet és lakhely, 
3. a versenytárgyalás megtartására hivatott katonai hatóság 

(jelen esetben a közös hadügyminisztérium), 
4. a versenytárgyalás napja, 
5. a szállítandó tárgyak és azok összege pontosan kiteendő. 
A végzés, melyet a vállalkozó e folyamodványra kap, az aján­

lathoz melléklendő. 
III. Az ajánlat csak is a mellékelt jegyzékben megnevezett 

czikkekre szoritkozhatik, és akár az egyes tárgyak összmennyisége, 
akár azok egy tetszés szerinti részére szólhat. 

IV. Az összes t á rgyak a brünni , budapest i , 
gráczi és kaiserverbersdorf l r u h a t á r a k b a n 
megtek in the tő , lepecsételt m in t ák szerint szál-
U t a n d ó k , melyeknek minősége a megkövetelt minőség minimu­

mának tekintendő. 
Oly czikkek, melyekből többféle méret van megállapítva, és 

melyekre nézve a szükséglet a mellékelt jegyzékben nincs az egyes 
nagysági osztályok szerint feltüntetve, a nagysági osztályok előirt 
százalék arányában szállitandók. A kötött-szövött pamutszövetből 
készült alsó nadrágok szállítására ajánlatot tevők oly nadrágokról 
két nagysági osztályban tartoznak az ajánlattal mintákat bemutatni. 

Az első nagysági osztálybelieknek 112 cm. a második nagysági 
osztálybelieknek 104 cm. hosszúsággal kell birniok. A minták 
szálllitásánál az ajánlattevő neve és a szállítmány czélja olvas­
hatóan kiírandó. Vállalkozók a mintáknak (a kötött-szövött pamut 

nadrágok kivételével) az ár megfizetése mellett leendő kiszolgál­
tatása iránt az emiitett és megfelelően utasított ruhatárakhoz 
fordulhatnak. A vállalkozók által ezen mintákért fizetendő árban 
a közvetlen beszerzési költségen felül 15°/0 kezelési költség is 
benfoglaltatik. 

V. A szállítás legkésőbb 1896. évi szeptember 
hó végéig négy egyenlő részletben akként tel je­
sítendő, hogy a megrendelt mennyiség egy-egy negyed­
része 1896. évi márczius , május, jú l ius és szep­
tember hó végéig lesz beszáll í tandó. A közös 
hadügyminisztérium kifejezetten íentartja magának azon jogot, 
hogy a felajánlott szállítási mennyiséget esetleg leszállítsa, vagy 
esetleg felével felemelje. 

Ilyen több rendelés az 1896. év folyamán is 
b á r m i k o r t ö r t é n h e t i k . Ez utóbbi esetben a szállító köteles 
a több szükségletet a megrendeléstől számítandó négy hónap alatt 
szállítani és erre nézve ugyanazon árak és szerződési feltételek 
érvényesek, mint az eredeti megrendelésre nézve. 

VI. Az ajánlatban, mely a jelen hirdetményhez csatolt minta 
szerint szerkesztendő, pontosan és érthetően kell kitenni azon 
ruharaktár nevét, melybe a vállalkozó a beszállítást eszközölni 
kívánja, az ajánlott czikkek mennyiségét és megnevezését, minden 
egyes czikknek számokkal és szóval kifejezett árát és a szállítási 
határidőt. Ha a hadügyi kormány az ajánlattevőnek a beszállítás 
helyére vonatkozó kívánságát a szállítás odaítélése alkalmával nem 
teljesítheti, ajánlattevő a szállítást más vagy esetleg több ruha­
kezelési intézetbe saját veszélyére és költségére tartozik eszközölni. 

A szállítóknak egyébként megengedtetik, hogy a tárgyakat az 
üzlethelyiségükhöz legközelebb eső ruhatárban megvizsgáltathassa 
és azután adott esetben saját veszélyére és költségére a többi ruha­
kezelési intézetbe küldhesse. A ruharaktárakhoz czimzett azon 
vasúti teherszállítmányokra nézve, melyek kifogástalan megvizsgál-
tatásuk után a katonai kincstár tulajdonába mentek át, szállítóknak 
visszatérítés utján a katonai díjszabás kedvezménye van biztosítva. 
E czélból a ruharaktár az illető szállítólevélen igazolja a szállítónak, 
hogy szállítmánya katonai kincstár tulajdonába ment át. 

VTL Ha több vállalkozó együttesen pályázik, az ajánlatban 
határozottan kiteendő: 

1. hogy a szállítási feltétel pontos betartásáért egyetemeglesen 
szavatosságot vállalnak és, 

2. hogy ki van felhatalmazva nevükben ezen szállítási ügy­
letnél s közös hadügyminisztériummal érintkezni. Hy közös ajánlat 
az összes vállalkozók által állásuk és lakhelyük megnevezése 
mellett, vezeték és keresztnevükkel aláírandó. 

"VE. Az ajánlat biztosítására az ajánlott czikkek után követelt 
árak értékének 5%-a azaz ötszázaléka b á n a t p é n z 
f e j é b e n a hadtestparancsnokságok székhelyén levő valamely 
katonai pénztárnál (fizetési helynél) leteendő. 

A bána tpénz készpénzben vagy óvadék­
képes é r t ékpap í rokban fizethető le. 

DL A bánatpénz lefizetése az összeg és minőségének (kész­
pénz, értékpapír) megnevezése mellett az ajánlatban felemlítendő. 
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A katonai pénztár (fizetési hely) által a bánatpénz lefizetéséről 
kiszolgáltatott letéti elismervény a lepecsételt ajánlattal egyidejűleg, 
de külön szintén lepecsételt borítékban (a hirdetmény végén levő 
minta szerint) a közös hadügyminisztériumnak beküldendő. 

Megjegyeztetik, hogy a borítékba zárt ajánlatokat és a letéti 
•elismervényeket együtt egy borítékba tenni nem szabad, hanem 
azok külön-külön, de egyidejűleg küldendők be. 

A bánatpénz lefizetése végett az ajánlattevők idejekorán, tehát 
nem az ajánlatok benyújtására kitűzött határnap lejárta előtti 
utolsó napokban forduljanak az illető katonai pénztárhoz (fizetési 
helyhez). 

X. Az ajánlatoknak, melyeket a hadügyminisztérium előtt 
ismeretlen szállitók a szállitóképességük és megbízhatóságuk bizo­
nyítása czéljából beadott kórvényükre hozott és a II. pontban 
emiitett kereskedelmi és iparkamarai, illetőleg első fokú közigaz­
gatási hatósági végzéssel is tartoznak felszerelni, továbbá a bánat­
pénz lefizetését igazoló egyidejűleg, de elkülönítve beküldendő 
letéti elismervényeknek közvetlen és legkésőbb 1 8 9 5 - i k é v i 
l l O V e i n b e r h ó 2 0 - á n a k déli 12 óráig kell a közös hadügy­
minisztérium iktató hivatalába érkezniök. 

XI. A szerződési tervezet alakjában szerkesztett részletes fel­
tételek a hadtest-hadbiztosságoknál, a IV. pontban emiitett ruha­
kezelési intézeteknél, az osztrák és magyar monarchia összes keres­
kedelmi és iparkamaráinál, a budapesti kereskedelmi múzeumnál 
és az «Országos Iparegyesület »-nél Budapesten megtekinthetők. 

XII. Az ajánlattevők ajánlataikban határozottan kijelenteni 
tartoznak: 

1. hogy a szállítási és szerződési feltételeket megtekintették, 
meg is értették és hogy magukat azoknak teljesen alávetik, 

2. hogy a kiirt tárgyak mintáit behatóan megszemlélték és 
ugy az anyagra nézve, melyből azok készültek, valamint a készités 
módjára nézve tüzetes tájékozást szereztek maguknak. 

XIII. Ha az ajánlatban számmal vagy szóval kiirott árak 
foglaltatnak, akkor mindig a szóval kiirott árak az irányadók. 

Az ajánlat a vállalkozóra nézve a benyújtás pillanatában, a 
hadügyi kormányra azonban csak akkor válik kötelező erejűvé, 

midőn a közös hadügyi minisztérium a pályanyertest ajánlatának 
elfogadásáról értesítette. 

Az ajánlattevő lemond visszalépés jogáról, továbbá az álta­
lános osztrák polgári törvénykönyv 862. §-ában, valamint az osz­
trák kereskedelmi törvény 318. és 319., illetve a magyar keres­
kedelmi törvény 314. és 315. §-aiban ígéretének elfogadására nézve 
megállapított határidőkről. 

XIV. A közös hadügyminisztérium fentartja magának, hogy 
az ajánlattevők közt szabadon választhasson. 

Ha valamely ajánlat nem teljes tartalmában, hanem a fel­
ajánlott mennyiség vagy ár leszállításával fogadtatnék el, az eset­
ben tartozik az ajánlattevő az erre vonatkozó értesítés vételétől 
számított 5 (öt) nap alatt a közös hadügyminisztériumnál Írásbeli 
nyilatkozatot benyújtani arra nézve, vajjon ajánlatának módositását 
elfogadja-e vagy sem? 

A módosítva elfogadott ajánlat a vállalkozó részéről is elfoga­
dottnak tekintetik, ha az a jelzett 5 napi határidőn belül az emiitett 
nyilatkozatot egyáltalában nem, vagy határozatlanul tette. 

Ha azonban egy és ugyanazon pályázatban különböző czik-
kekre együttesen tett ajánlatok közül csak az egyik vagy másik 
fogadtatnék el, ez az ajánlattevőre azonnal kötelező. 

XV. Az ajánlattevők tartoznak ajánlatuknak teljes, részleges 
vagy hozzájárulásukkal módosított elfogadása után a letett bánat­
pénzt a szállítási érték lO°/0-ában m e g á l l a p í t o t t s z e r ­
z ő d é s i b i z t o s í t é k k á k i e g é s z í t e n i és az Írásbeli szer­
ződést, melynek egyik példánya a vállalkozó költségén szabály­
szerű bélyegekkel ellátandó, megkötni. 

Ha valamely pályanyertes ajánlattevő a szerződést aláírni 
vonakodnék, vagy annak aláírása végett az o részben hozzá intézett 
felszólítás ellenére meg nem jelennék, az esetben a teljesen, rész­
legesen, vagy az ajánlattevő hozzájárulásával módosítva elfogadott 
ajánlat a jelen hirdetményhez tartozó szerződési tervezettel együtt 
a szerződést pótolja. 

A fentebbi feltételeknek bármely irányban meg nem felelő, 
vagy elkésve benyújtott, úgyszintén a táviratilag tett ajánlatok 
nem fognak figyelembe vétetni. 

Ajánlati minta: 
50 kros 
bélyeg 

É n N . 

A c s . é s k i r . k ö z ö s h a d ü g y m i n i s z t é r i u m n a k . 

A J Á N L A T . 
IN i lakos ezennel kijelenteni, miszerint kész vagyok a i 

cs. és kir. katonai ruharaktárba az alább felsorolt tárgyakat az alább megjelölt 

mennyiségben a ki tet t á rakér t és határ időben szerzödésszeriileg szállítani. 

A szállítandó tárgyaknak 

megnevezés 
ára 

Szállítási határidő 
Mennyisége megnevezés számokban szóval 

Szállítási határidő 
megnevezés 

írt kr. frt kr. 

darab 
készlet 

stb. 

1 drb.-
nak 1 
kész­
letnek 

stb. 

V« 

V. 
1896. 
évi 

márczius 
május 
július 
szeptember hó

 v
ég

éi
g 

El i smerem: 

1. hogy a közös hadügyminisztérium által 1757/13. oszt. 1895. szám alat t kibo­
csátott szállítási és szerződési feltételeket megtekinte t tem és azokat meg is é r te t tem 
és hogy magamat azoknak teljesen alávetem ; továbbá 

2. hogy a kiirt tárgyak mintái t behatóan megtekinte t tem és magamat azok 
anyaga és kivitele tekintetében részletesen tájékoztam. 

ígére tem pontos teljesítéséért öt százalékos bánatpénzzel kezeskedem, mely 

._. . ír tból (készpénzben, értékpapírokban, okmányokban) áll frt krnyi 

értéknek felel meg és a külön boríték alat t egyidejűleg beterjesztett letételi elis­

mervény szerint az i katonai pénz tárná l fizetési helynél letétbe helyeztetett . 

A megbízhatósági és szállító képességi bizonyítvány kiállí tása i rán t i kérvényre 

vonatkozó hivatalos végzést ide csatolom. 

Kelt en, 1895 hó n. 

(Az ajánlattevő sajátkezű aláírása, esetleg törvényszókileg 

bejegyzett czég megnevezése.) 

Az ajánlat bori tékának mintá ja : 

A c s . é s k i r . k ö z ö s h a d ü g y m i n i s z t é r i u m n a k 
B é c s b e n . 

X . X . a j á n l a t a r u h á z a t i é s f e l s z e r e l é s i s z ü k s é g l e t e k 
s z á l l í t á s á r a v o n a t k o z ó l a g a 1 7 5 7 / 1 3 . o s z t . 1 8 9 5 . s z . 

h i r d e t m é n y f o l y t á n 

A bánatpénz boritékának mintá ja : 

A c s . é s k i r . k ö z ö s h a d ü g y m i n i s z t é r i u m n a k 
B é c s b e n . 

L e t é t i e l i s m e r v é n y f r t k r r ó l ( k é s z p é n z b e n , 
é r t é k p a p í r b a n , o k m á n y o k b a n ) N. N . - n e k r u h á z a t i é s 
f e l s z e r e l é s i s z ü k s é g l e t e k r e v o n a t k o z ó a j á n l a t h o z 

1 7 5 7 / 1 3 . o s z t . 1 8 9 5 . sz . h i r d e t m é n y f o l y t á n . 
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Mennyiség 

1200 
705 
1610 
690 
100 

45900 
6300 
9100 
1500 
2060 
345 
440 
150 
50 
250 
920 
730 
300 
230 
650 
1130 
800 
620 
1160 
660 
1500 
3100 
140 
180 

28000 
8000 
100 
1650 

26500 
4000 
14250 
7900 
1490 
1200 

25000 
100 
1200 
3900 
1600 
1000 

32000 
12500 
6850 
170 

7600 
110 
3500 
50 

5300 
15700 

852000 
456000 
918000 
432000 
420000 
194000 
84000 
9600 
43200 
7800 
32000 
20400 
12000 

314000 
200 
250 

38000 
65500 
5300 
8200 
1000 
7900 
11000 
9700 
100 
20 

1400 
10500 
3900 
8100 
6800 
56000 
45400 

készlet 

par 
darab 

par 
« 

darab 
pár 
darab 

A szállítási tárgyak jegyzéke 

A t á r g y a k m e g n e v e z é s e 

par 
darab 

par 
i 

méter 

darab 
készlet 

darab 
méter 

dzsidás sapka pikkely szíjjal, sas és 
lószőrbokréta nélkül 

felszeielt huszárcsákó sas-, rózsa-
lószőrbükróta és zsinórdisz nélkül H 

dragonyos sisakhoz 

prémgallér és ujj-hajtóka dragonyos bekecshez 
« « « prém ulánkához 

atilla bundaprém 1 , , . . , , . „ . 
« bundabélés | b ő r o k b o l osszeteve 

nemez csizma 
felszerelt gyalogsági csákó, állszij, sas és rózsa nélkül 
félsz, vadászkalap, állszíj, fejzsiuór, jelv., tollbokréta nélkül 
fez bojttal* 
fez bojt nélkül 
fezbojt 
császársárga 
sötétzöld 
buzérvörös 
sötétkék 
világoskék 
buzérvörös 
fehér 
sötétkék 
világoskék 
hamuszürke , ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
szemernyő-szegély 
taraj-takaró 
taraj sin 
sas 
oldal villa 
felszerelt pikkely és állszij 
sas, számjegy nélkül | 
felszerelt pikkelyes állszij \ dzsidás sapkához 
szemernyő-szegély J 
sas, gyalogsági csákóhoz 
sas, számjegy nélkül tábori tüzérségi csákóhoz 
sas, betűk nélkül műszaki tüzérség részére 
sas, számjegygyei huszárcsákóhoz 
rózsa, gyalogsági csákóhoz 
rózsa, huszárcsákóhoz 
szám és betű pakfongból 
pánczél-lánczocska oroszlánfejekkel 
vadászkalap jelvény számjegygyei 
vadászkalap jelvény sassal 
tölténytartó 
távirdász-jelvény 
tüzérségi irányító-kitüntetés 
lovassági lövész-jelvény 
fém munka-kitüntetés 
szárnyas-kerék 
derékszij csat 
sárgaréztok igazolási jegyek számára 
fekete 1 | J. r ó z s a T a l a tüzőrség részére (uj forma) 

Az árak 
ajánlan-

dók 

készletre 

párra 
darabra 

vörös 
fekete 
vörös 
fekete 
vörös 

! huszárok részére 
*3 
J° } rózsával dzsidások részére 

tollbokréta vadászkalaphoz 
csákóhoz való állszij csattal 

kipsi I s m a a s a r g a fémgomb 

y • \ sima fehér fémgomb 

kieíi } s á r g a f é m 8 o m D számjegygyei 

??8y \ sárga fémgomb dzsidások részére 

£• • } fehér fémgomb dzsidások részére 

fehér fémolajbogyó huszár atillához 

fekete } borganygombok 

fekete 
világosszürke j nyakkötő posztólebbeny nélkül 
sárga 
bőrkeztyü 
gyapjukeztyfl vászonbetéttel 
csákópaszomány őrmesterek számára 
csákópaszomány tizedesek számára 
| őrmesteri jelvény sujtás selyemből j Negély nélkül 
selyem-karsujtás önkéntesek részére 
karsujtás tiszti szolgák részére 
paszomány a katonai földrajzi intézet altisztjei számára 
kardkötő a katonai földrajzi intézet altisztjei számára 
atilla nyakzsinór 
fekete-sárga nyakzsinór prémes kabátok és prémes ulán-

kákhoz 
világoskék nyakzsinór prémes kabátok és prémes ulán-

kákhoz 
vállczifrázat prémes kabátokhoz 
zsinór őrsvezetői csákóhoz 
zsinór magyar posztónadrághoz 
négyszegletes atilla-zsinór 

párra 
i 

darabra 
párra 

darabra 

párra 
darabra 

il tuczatra 

darabra 
i 
c 

párra 

1 méterre 

darabra I 
1 készletre! 

darabra 
1 méterre 

M e n n y i s é g 

600 
2700 
3500 
5100 
7000 
9900 
1800 

34000 
1500 
7000 
4900: 

30000, 
4000 

22000 
10800, 
3500 
2400; 
2600 
1200! 
1000 
4700! 

8400, 
2450 
9500 
2470 
2000 
5700| 
9000 
ia50 

101400 
380 

15300 

500 
2330 
7800 

100 
640 

4200 
100 
340 
140 

1500 
120 
190 

1340o| 
11200, 
40000 

100 
5100 
5200 
3700! 

18600; 
1000, 
690 

1050 
1600 
1000 
740 
210 
380 

5500 
31200000! 

48500 
4300 
3900| 
8900 
3100i 
1500 
600 

4300; 
600i 

4600 
6200 
2900; 
350 

350 
3900! 
9700; 
6900' 

620 
200 
770 
420! 
8201 

28300 
42000 

teoooooo 

méter 
t 

darab 

készlet 
« 

darab 

par 
darab 

par 
darab 

méter 
darab 

készlet! 
darab| 

klg. 
darab 

pár 
darab 

par 
A 

darab 

A t á r g y a k m e g n e v e z ó e e 

alsó nadrág madzag 
csizma fulszalag 
kürtzsinór 
forgópisztoly zsinór, kampó nélkül 
skarlát vörös lövészjelvény 
fűzöld lövészjolvény 
sötétzöld kormányos jelvény 
atilla rózsácska 
rojt prémes ulánkákhoz 
vitézkötés huszárosakéhoz 
vadászkalap zsinór 

barna B Z Ü r k 6 } köP<»ygomboló zsinór 
gyalogsági kardbojt 
lovassági kardbojt börboritással 
a kengyelvas 
~ zabala és állazóláncz kampó nélkül 
g állazóláncz, kampó nélkül 

•§ bal I allazőláncz kampó 
ónozatlan csikózabla 
ónozatlan kötőfékláncz bőrcsatlék nélkül 
tábori ásó nyéllel 
lóvakaró kéziszij nélkül 
vizeskanna** 
főzőedény két-két emberre a lovasság részére** 
főzőedény két-két emberre kondér nélkül a gyalogs. rész.** 
kondér gyalogsági főzőedényhez** 
főzőüst gyalogsági főzőedényhez** 
evőcsésze fedővel** 
kávé adagcsésze 
tábori kulacs zománczozott vaslemezből parafadugóval és 

zsinórral 
felszerelt csavarosdob verő nélkül 
vasalt dobverő 

( b ö r 
^2 sárgarézabroncs 
> húzó abroncs sárgaréz dobokhoz 
§ . hur 
•g feszítő rudacs csavarokkal, sárgaréz dobokhoz 
o dobverő hüvely sárgarézből 

l tartó kapocs (hordkapocs) 
századkürt síppal 
zászlóaljkürt síppal 
síp a kürtökhöz 
takarmány kötél 
kézvédő ismétlő fegyverekhez 
zsineg heveder töltény hátiböröndhöz 
hordbeveder főzőedényekhez öt-öt ember részére 
lóbéklyó 
itatóvödör 
vasalt tábori lókikötő czövek 
lókefe kézszíj nélkül 
nyeregülőbőr nyers marhabőrben kirajzolva 
a méretű 
o fényezetlen 
, aczélkápáju 
5 [ nyereg 
aczélkápa eleje szegezve, nyereghez való (fényezetlen) 
aczélkápa hátulja szegezve, nyereghez való (fényezetlen) 
fatalpszeg bőr lábbelihez 
vas talpszeg 
uj divatú sarokpatkó vasszeggel együtt 
feketére fényezett görgöcsat tövissel ( kisebb 1 háti bőrönd-

• i i f J nagyobb [ höz 
i t • tövis nélkül J 1888. évi m. 
f « végszegletü karika gyalogsági tölténytartóhoz 
• t karika ] háti bőrönd tartószíj 
< • tojásdad i készülékhez 
• < kettős gombj 1888. évi m. 

puskaszij csat 
feketére fényezett feszítő kapocs tölténybőröndhöz 
tartalék rugó kapocs tölténybőröndhöz 
ónozott hátibőrönd tű 
tartókapocs a kardkötőhöz lovassági ütegek legénysége 

számára 
ismétlő-karabély szíjhoz való kapocs 
forgópisztoly zsinórhoz való kapocs 
b u s S r y ° 8 } s a r k a n t y T I csavarral együtt 

I sapka 
kabát I szürkés 

ujjas mellény I halinából 
téli nadrág vas nélkül j 

zsebkendő kéken nyomott pamutanyagból 
mellény I kötött, szövött pamutanyagból (felerészben az 
alsó nadrág J 1 felerészben a 2 méret nagyságban) 
réz papirkapocs szegek 

II 

Az árak 
ajánlan-

dók 

méterre 
c 

darabra 

készletre 
t 

darabra 
< 

párra 
darabra 

párra 
darabra 

méterre 
darabra 

készletre 
darabra 

1 klgr. 
darabra 
párra 

darabra 
< 

lOOOdbral 

H f f i i i M ^ H , . . l l i W Ó l e 8 Z ^ t a megrendelés után az ajánlattevőnek a nevezett katonai ruharaktár tudtul adja. 
* A hánv fez bolttal mindenféle nagyságban szállítandó lesz, azi a g ( 

A nany oojn - w ruharaktár közegei által megvizsgáltatnak. 
** Ónozás előtt a gyáros ipartelepen ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B 
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Felhívás előfizetésre. 

Kérjük olvasóinkat,, a kiknek előfizetésük e hó végén 
lejár, s a humornak mindazon barátjait, a kik lapunk 
előfizetői közé óhajtanak lépni, az előfizetés összegének 
mielőbb való beküldésére, nehogy a késedelem a lap gyors 
szétküldésének útját állja. 

AZ ELŐFIZETÉS ÁRA: 

október—deczember végéig ... 2 frt. 

Az előző évfolyamokból is áll még néhány teljes pél­
dány rendelkezésünkre, melyet előfizetőink 4—4 írtért 
rendelhetnek meg. A* PiamHryrfm MaJift«tot«W». 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadó­
hivatalban, Budapest, IV. ker., 

Egyetem-utcza 4. az. 

URCZiflPOT} 
W«S;fARSA 

ptiotoctltihognafiüi mííintczeto'. 

3)udapesf, | 

nász/T 
<niimuií nijiatshinijliDi siüíss}s/t\ 

SfLICHÉET 
V l _-*<v*-

ttMETSl^* utján. 

phololiJhcíjrafrailay 
Is§sni6sn ei Itgohsobtiin sslswvs/fftliisi 

Vidfki mtgreiuülittfc pontosat 
is jiJangosaJi, *s2fó>Z0&/fH'&. 

A •Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent éa 
minden könyvárusnál kapható: 

AZ ÁRPÁDOK TÖRTÉNETE. 
I E T A 

S E B E S T Y É N GYULA. 

WEINWURM ANTAL 
fényképész első magyarországi 

|ft chemigraphiai mííintézeíe 
Budapest, IV., Károly-utcza 3., 

Ara fiizve 1 frt 50 kr. Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

T a r t a l o m : Előszó. — A pogány magyarság kora. Az ős­
hazától az új hazáig. — A pogány hőskor mondavilága. — 
A pogány magyarok műveltsége. — A magyar ker. egyház 
és k i rá lyság megalapí tása. Gejza fejedelem, az úttörő. — 
iBtván diadalra juttatja a kereszténységet és királyságot. — 
István király egyházi és állami intézkedései. — Imre királyfi 
és Gellért püspök. — István király utolsó évei és halála. — 
A magyar kirá lyság küzdelme a nyugot i és kelet i csá­
szársággal. — III. Henrik császár támadásai hazánk ellen. — 
I. Béla és családja elhárítja a német támadások veszedel­
mét. — Szent László király. — Kálmán király. — Küzdelem 
a görög császársággal. — III. Béla király. — A magyar király 
ság hős korának mondavilága. — Az a rany bul la és az 
utolsó Árpádok. II. Endre király és az arany bulla.— IV. Béla 
és a mongol vész. — Az utolsó Árpádok. — Az Árpádok 

öröksége. 

A MAGYAR PÉNZÜGYI JOG 
KÉZIKÖNYVE. 

F o l y t o n o s v o n a t k o z á s s a l a m a g y a r á l ­

l a m h á z t a r t á s n a k a l e g ú j a b b i d ő i g t e r ­

j e d ő t é n y l e g e s e r e d m é n y e i r e . 

I r ta . Dr. MARISKA VILMOS 
budapesti egyetemi ny. r. tanár. 

Hatodik, teljesen átdolgozott kiadás. 

Ára fiizve (> í r t 50 kr. 

A «Franklin-Társulat* kiadásában Budapes ten megjelent 
és m inden könyvárusnál k a p h a t ó : 

Gazdasági jogisme 
a gazdasági tanintézetek növendékei és a 

mezei gazdák szükségletéhez alkalmazva. 
Irta 

Dr. H A L L E E KÁROLY 
kir. egyet. ny. r. tanár és a kolozs-monostori kir. gazda­

sági tanintézeten a gazd. jogisme tanára. 

H a r m a d i k t e l j e s e n á t d o l g o z o t t k i a d á s . 

Ára fűzve 1 frt. 

A "Franklin-Társulat, kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Orvosi tanácsadó 
VAB0S0N ÉS FALUN. 

Szerkeszti 

dr. Lengyel Dániel 
Második javítva és bővítve át­

dolgozott kiadás. 

Á r a k ö t v e 1 f r t 5 0 k r . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapliató: 

Legolcsóbb népszerű kiadás! 

VÖRÖSMARTY MIHÁLY 
ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI. 

Sajtó alá rendezte 

G Y U L A I P Á L . 
Két kötet. 

Ára díszes vúsxonkötésben .5 frt. 

A f ő v á r o s l e g s z e b b l á t v á n y o s s á g a (az Andrássy- út végén) 

F e s z t y Á r p á d ó r i á s i k ö r k é p e : 

a magyarok bejövetele. 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festőművészet legnagyobb 

alkotása. Egy 1800 Dméternyi e czélra szőtt vásznon s a hozzá épített kör-
alaku palotában a magyaroknak a volóczi völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A kép szembetűnő részei: 
1. Árpád és a vezérek. 6410 
2. A harcz a szláv had maradékával. 
3 . Latorcz és a fogoly szlávok. 
4 . A fejedelem-asszony és a magyar nők bevonulása az 

ökrös szekereken. Előt tük a pogány oltár a raj ta haldokló 
szláv pappal. — 5. A nőrablás. 

6. A pogány magyarok fehérló-áldozata. A táltos, a ká­
dár, tánczos leányok, bonczok, igriczek és dobosok csoportja. 

7. Sátorverő magyarság. 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a munkácsi várhegy, a Latorcza-
folyó, az Istenhegy, Pálhegy, Szarkahegy stb. mérföldekre terjedő messze­

ségben látható. 
Látható délelőtti 9 órától esti 6 óráig. Este villamvilágitásnál. 

Belépő dij 50 krajasár. ~wn 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 íélévre — 
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| félévre — 4 « 

AZ ERDÉLYI EY. KEF. EGYHÁZKERÜLET 
THEOLOGIAI FAKULTÁSA. 

Ő
FELSÉGE a király 1895 szept. 12-én Kolozs­
várit a tudományoknak három új csarnokát 
látogatta meg. Megtekintette a nevét viselő 

tudomány-egyetem középponti épületének most 
elkészült keleti szárnyát; továbbá az azzal szem­
ben levő Kalazantinumot, melyet theologusai 
és tanárjelöltjei számára a hazafias kegyes-
tanitórend 1894 szeptemberében teljes csend­
ben nyitott meg; s az erdélyi ev. ref. egyház­
kerület theologiai fakultását, mely a jelen isko­
lai év elején kezdett működni. 

Ez a két intézet teljesen független főiskola 
ugyan, annyiban azonban kapcsolatban áll az 
egyetemmel, hogy ennek előadásait amonnan 25, 
eminnen G8 papnövendék és tanárjelölt láto­
gatja. E szerint az egyetem hallgatóinak szá­
ma, mely a megnyitás évében (1872-ben) 234 
volt, 700-nál többre emelkedett, vagyis 23 év 
alatt megháromszorozódott. Báró Eötvös József 
már alapításának előmunkálatai közt fölve­
tette azt a tervét, hogy akár tisztán protes­
táns, akár párhuzamos katholikus és protes­
táns theologiai fakultás szervezésével ötre emelje 
a kolozsvári egyetem karainak számát; ez utób­
binak alapföltételei immár megvannak Kolozs­
várit, s így e két új főiskola megnyílta nemcsak 
a felekezeteket, hanem a hazát és a tudományos 
világot általában véve is érdekli. 

November 3-án, a magyarországi egyetemes 
ref. egyház konventjének Kolozsvárit való ülése­
zése második napján, az alapító egyházkerület 
ünnepiesen kívánja felavatni imént megnyitott 
intézetét, melynek már is egész története van. 

Bethlen Gábor 1629. szept. 1. és 2-án alapított 
főiskolájának, a gyulafehérvári (most nagy-
enyedi) kollégiumnak is feladatai közé tarto­
zott a protestáns papjelöltek képzése. A kollé­
gium azonban 1658-ban a szomorú politikai 
állapot következtében teljesen feloszlott, tanulói 
Apáczai Csery Jánossal már előbb Kolozsvárra 
vonultak, s Apáczai 1658 végén hiában nyújtott 
be tervet Barcsay Ákos fejedelemnek a magyar 
nemzetben immár az akadémia felállításának 
módja és formája felül. Apafy Mihály, a tudo­
mányszerető fejedelem maga is kedvetlenül 
látta, hogy «a háború ós alkalmatlan állapotok 
miatt* nem viselhet kellő gondot a kolozsvári 
kollégiumra s azért a Bethlen-kollégiumot sem 
egyesítette vele, hanem, mint «mostan legal­
kalmasabb helyre», Enyedre telepítette, hol ma 
is működik. Ekként ha azt tanította is Apáczai, 
hogy «a külföldi egyetemek gyámsága alatt élni 
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I félévre -* 2 . 5 0 | meghatározott viteldíj is csatolandó 

a nemzeti becsület ellen van», a protestáns 
papjelölteknek mégis külföldön kellett keres-
niök felsőbb kiképeztetésöket. 

A fejedelemség bukása után majdnem csak 
egy század múlva jöhetett arra a gondolatra 
Csernátony W. Péter ref. püspök, hogy egy 
erdélyi protestáns egyetem felállítása iránt moz­
galmat indítson. Kolozsvártt 1774-ben Mária-
Terézia alapított is egyetemet, de felekezeti jelleg 
nélkül s így a prot. ifjaknak továbbra is vagy 
külföldre kellett vándorolniok, vagy pedig az 
erdélyi négy ref. főiskola mellett fölállított egy-
egy theol. tanítószékről mindössze két évfo­
lyamban nyert tudománynyal beérníök. így 
azután ha egyesek kiváltak és a XVI—XVII. 
század nagyjaira emlékeztettek is, a papság ál­
talános és átlagos műveltségének színvonala 
kétségkívül sülyedt. 

1847-ben tehát a négy főiskola theol. tanárai 
(Bodola Sámuel, Salamon József, Török János 
és Kis Ferencz) arra kérték az erdélyi ref. egy­
ház főtanácsát, hogy ü különböző főiskolákon 
működő tanítószékek egybevonásával s a nagy-
enyedi főiskola pénztárának fölhasználásával 
középponti theologicum seminariumot állítson 
fel; Szász Károly nagyenyedi tanár pedig, a 
tanítás szabadságának elvéből indulván ki, azt 
sürgette, hogy, a mint Enyeden tényleg már 
gyakorolták is, ne kényszerítsék a gymnasiumot 
végzett ifjakat minden felsőbb tantárgy hallga­
tására, hanem szabad választást engedjenek ne­
kik a hittani, jogi és természettudósi pálya közt. 
Az egyházi főtanács J 847 július 16-án elvben 
maga is helyeselte, hogy valamelyik főiskolánál 
összpontosítsák a felsőbb tudományok taní­
tását s így egy háromkarú protestáns akadémia 
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Fénykép után metszette MoreUí Gusztáv tanár. 

SZÁSZ DOMOKOS, AZ ERDÉLYI EV. REF. EGYHÁZKERÜLET PÜSPÖKE. 


